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člÁnex t Úvodní ustanovení

1. Tyto Všeobecné pojistné podmínky - zvláštní část Pojištění vozidel VPP HA 2017 (dále jen ,'VPP H^ 2017") navazují na Všeobecné
pojistné podmínl1y - obecná část (dále jen ,,VPP oC 2014) ablíŽe vymezují práva a povinnosti účastnÍ<ů pojištěnívozidel.

2. Pojištění sjednaná dle této části VPP HA 2017 jsou pojištěními škodonimi.
3. VPP HA 2017 jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.

VPP HA 2017

CLANEK II Pojistná nebezpeěí a rozsah poiištění

1. Pojištěníse sjednává pro případ poškození nebo zničenÍ předmětu pojištění:
a) pro případ poškození nebo zničení předmětu pojištění jakoukoliv nahodilou událostí' která nenÍ v těchto VPP HA 2017 nebo

v pojistné smlouvě vy|oučena,
b) pro přpad pohřešování předmětu pojiŠtění nebo jeho části v příčinné souvislosti s dopravní nehodou šetřenou po|iciÍ.

Pojistitel poskytne pojištěnému asistenčnÍ sluŽby v rozsahu dle AS 2014.
2' Pojištění lze dále sjednat pro případ odcizení předmětu pojištění nebo jeho části pojistným nebezpečím krádeŽ vloupánÍm nebo

loupeŽným přepadením.

CLANEK III Předmět pojištění

'1 . Pojištění se vztahuje na motorové nebo nemotorové vozidlo specifikované v pojistné smlouvě včetně jeho obvyklé Wbavy (dále jen

,,vozidlo").
2. Pouze je-li tak v}islovně ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se vztahuje i na mimořádnou vybavu vozidla, která je v pojistné smlouvě

blŽe specifikována.
3. Předmětem pojištění není příslušenstvíve smyslu ustanovení občanského zákoníJ<u (přÍvěsný voztk, obýný přívěs apod.).
4' Pouze je-li tak v17slovně ujednáno v pojistné smlouvě, pojištěníse vztahuje i na cizí vozidla, která pojistní}< po právu uŽívá.

ČlÁruex tv Poiistná událost

Pojistnou událostí je poškození, zničení vozidla nebo odcizení, pohřešování (pouze v příčinné souvislosti s dopravní nehodou šetřenou
policii) vozidla a jeho částí pojistným nebezpečím sjednaným v pojistné smlouvě dle článku ll této části VPP HA 2017, lneré nastalo
v místě shodném s ujednaným územním rozsahem v pojistné smlouvě a k němuŽ došlo v době trvání pojištění.

ČlÁruex v Výluky z pojištění

E

Vedle ui luk stanovených ve VPP oC 2o14 se pojištěnÍ dále nevztahuje na škodné události:
a) vzniklé při pouŽití vozidla k jinému účelu neŽ, ke kterému je ýrobcem určeno,
b) vzniklé při pouŽitÍ vozidla, které nenÍ v provozuschopném stavu, tj. sWm techniclým stavem neodpovídá poŽadavkům bezpečnosti

silničního provozu,
c) spočívající v chybné konstrukci, vadě materiálu nebo v17robní vadě,
d) vzniklé trvalým vlivem provozu (např. opotřebením, funkčnÍm namáháním, únavou materiálu) nebo korozí,
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e) Vzniklé nespráVnou údrŽbou, opravou nebo obsluhou (vzniklé např. nedostatkem nebo pouŽitím nevhodných pohonných nebo

mazacích hmot, přehřátím motoru, překročenÍm v17robcem stanoveného uŽitečného zatíŽen| nedodžováním termínů pravidelné

údrŽby dané obecně závaznými právními předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými rnl'robcem, vědomě nedbalé nebo úmyslné
zanedbávání Údžby apod.) nebo v přímé souvislosti s těmito činnostmi,

f) způsobené zvířetem přepravovaným nebo ponechaným ve vozidle, uloŽenou věcí nebo nákladem přepravovaným na nebo
ve vozidle (nedošlo-li zároveň i k jinému poškození vozidla způsobenému pojistným nebezpečím dle článku ll, bodu 1. této části
VPP HA 2017), přlpadně na újmy vzniklé při nakládání nebo vykládání přepravovaného nákladu'

s) vzniklé při řbení vozidla osobou, která nemá předepsané oprávněnÍ křfuení motorového vozidla a pojištěný nebo oprávněný uŽivatel

sám řízení tohoto vozidla takové osobě svěřil, nebo kdy nebyla osoba řidiče jednoznačně identiÍikována,

h) vzniklé při činnosti vozidla nebo jeho části jako pracovního stroje,
i) vzniklé při pouŽitívozidla k vojenskrim účelům,
j) způsobené ýbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpečných látek'

k) způsobené Úmyslně osobou uplatňující právo na pojistné plnění a iéŽ na škodné události, způsobené třetÍosobou z podnětu osoby
uplatňujÍcí právo na pojistné plnění, nestanoví-li občansky zákonr]< nebo ujednánípojistné smlouvy jinak'

I) vzniklé při pouŽití vozidla k trestné činnosti osobou uplatňující právo na pojistné plnění nebo třetí osobou, s vědomím osoby
uplatňujÍcí právo na pojistné plnění,

m) vzniklé při závodech a soutěŽích všeho drúhu včetně přpravných jízd k nim'
n) kdy poškození vzniklo při řfuení vozidla osobou, která byla pod vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní látlsy. TotéŽ platí,

odmítl-li se řidič havarovaného vozidla podrobit příslušnému vyšetření nebo opustí-|i místo nehody aniŽ by příslušné vyšetření

na přÍtomnost alkoholu nebo omamných a psychotropních látek podstoupil'
o) nepřímé vŠeho druhu (např. ušlý zisk, ú1my vzniklé z nemoŽnosti pouŽÍvat vozidlo apod.),
p) vzniklé na pohonných hmotách'
q) spočívající v poškozenÍ nebo zničení dopravovaného nákladu,
r) vzniklé v době, kdy bylo pojištěné vozidlo zapůjčeno za úplatu třetí osobě, pokud nenív pojistné smlouvě ujednáno jinak. Tato uiluka

neplatí, je-li pojištěným vozidlem náhradní vozidlo ve vlastnictví autoservisu, vyuŽÍvané k zapůjčování zákaznkŮm po dobu opravy
jejich vozidla. Tato vyluka se nevztahuje na poškozenÍ okenních skel vozidla.

2. Pokud by|o pojištěnísjednáno pro případ odcizení vozidla pojistným nebezpečím krádeŽ vloupáním nebo loupeŽným přepadením dle

článku ll odst. 2. této částiVPP HA 2017 a ke škodné události spočívajícÍv poškozenÍnebo zničenívozidla došlo v době odcizení'
zpronevěry nebo neoprávněného uŽití vozidla do jeho navrácenÍ pojištěnému, je pojistitel povinen plnit i za škodné události na něŽ by se
jinak pojištění nevztahovalo z důvodu r,niluk uvedených v odst. 'l. a odst. 1 písm. a), b), e), 0' s)' h)' i' j)' k)' l)' m)' n)' p)' q) tohoto článku

této části VPP HA 2017.v případě, Že je pojištění sjednáno pouze pro případ poškození nebo zničenívozidla v rozsahu článku ll odst. 'l 
'

této části VPP HA 2017' pojištění se nevztahuje na jakékoliv škodné události vzniklé v době odcizení, zpronevěry nebo neoprávněného

uŽitívozidla do jeho navrácení pojiŠtěnému.

3. Pokud z téŽe příčiny a ve stejnou dobu nedošlo i k jinému poškození vozidla, za l<Ť.eré je pojistitel povinen plnit' pojištění se nevztahuje

na případy poškození nebo zničení:
a) pneumatik,
b) elektrického zařfuení vozidla'
c) elektronického zařízení vozidla včetně nosičů záznamŮ, obrazovek a jiných zobrazovacích jednotek azáznamŮ na nich.

CLANEK VI Povinnosti pojistníka a pojištěného

2

3

Vedle povinnostístanovených VPP oC 2o14 je pojištěný dále povinen:

a) za okolností stanovených zákonem č.361/2ooo Sb., o provozu na pozemních komunikacích a o změnách něktených zákonů (zákon

o silničním provozu), ve znění pozdějších předpisů oznámit dopravní nehodu neprodleně policii a pojistitele bez zbytečného odkladu

inÍormovat o uisledcích šetření; tÍmto není dotčena oznamovací povinnost pojištěného stanovená příslušnými obecně závaznými
právními předpisy; povinnost taktéŽ platí pro osobu, které pojištěný svěřil vozidlo křízení'

b) v přpadě škodné události v zahraničí ohlásit tuto škodnou událost místní policii nebo jinému příslušnému orgánu veřejné moci

a pojistiteli písemně doloŽit výsledky jejílro či jeho šetření; povinnost taktéŽ platí pro osobu, které pojištěný svěřil vozidlo křízení,
c) v případě, Že přistoupík opravě poškozeného vozidla, zvolit přiměřený náklad na opravu,

d) dodžovat obecně závazné právní předpisy, technické a další normy a pokyny r,nl'robce vozidla vztahující Se na provoz, uŽívání

a údrŽbu vozidla v místě pojištění'
e) škodnou událost související s odcizením nebo Úmyslným zásahem cizí osoby ohlásit k šetření policii v místě vzniku Škodné události

ne|později do druhého dne od zjištění skutečnosti'

fl v případě poškozenÍ vichřicí nezjištěné rychlosti prokéuat, Že pohyb vzduchu v okolÍ předmětu pojištění vyvolal obdobné újmy

na obdobných věcech nebo na rovněŽ tak odporu schopných jiných věcech.
Mělo-li poruŠenÍ povinností pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné

události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určeníWŠe pojistného plnění, má pojistitel právo snŽit pojistné

plněnÍ úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

Vedle povinnosiístanovených VPP oC 2o14 je pojistnrk dále povinen speciÍikovat obvyklou, popř. mimořádnou vybavu vozidla v souladu

s článkem Vlll Pojistné plnění pojistitele a částí G těchto VPP HA 2017.

CLANEK VII Pojistná hodnota, pojistná částka, spoluúčast

1. Pojistná hodnota je nejvyšší moŽná majetková Újma, která můŽe v důsledku pojistné události na pojištěné věci nastat, a je rozhodná pro

stanovení vyše pojistné částky.
Pojistnou hodnotou předmětu pojištění můŽe být:

a) nová cena,
b) obvyklá cena'
c) jiná cena.
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2' Pojistné plnění pojistitele je omezeno horní hranicí. Horní hranice je určena pojistnou částkou.
3. Pojistná částka se na návrh pojistníka stanovív pojistné smlouvě tak, aby odpovídala pojistné hodnotě pojištěného vozidla v době

uzavření pojistné smlouvy, tj. pojistnou částku stanoví na vlastní odpovědnost pojistník.
4' Pojištěníse sjednává se spoluúčastí na pojistném plněnÍ' jejŽ Wše je uvedena v pojistné smlouvě.

čt-Áruex vlll Poiistné plnění poiastitele

1. Při poškození vozidla vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel posl$l částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu
vozidla, Kerá je v době a místě opravy Škodné události obvyklá, snŽenou o cenu zbytků nahrazovaných částí' Pojistitel určí cenu zbytků
v souladu s aktuálními podmínkami jejich prodejnosti na trhu.
V přtpadě souhlasu oprávněné osoby s provedením opravy poškozeného vozidla smluvním servisem doporučeným pojistitelem,
pojistitel a pojistník sjednávají, Že spoluúčast na poiistném plnění oprávněné osoby se sniŽuje na 1 000 Kč místo ýše spoluúčasti na
pojistném plnění sjednané v pojistné sm|ouvě, ato Za předpokladu, Že zároveň nedošlo k jinému oprávněnému snŽenÍ pojistného plnění
pojistitelem a ujednaná spoluÚčast v pojistné smlouvě nenívyšší neŽ 5%o, případně 5.000 Kč'
Nebyly-lipojištěným vynaloŽeny náklady naznovuzřízenÍstejné nebo srovnatelné nové věci(tj. nedošlo kýzické opravě nebo ýměně
poškozených částívozidla), je pojistitel oprávněn poskytnout pojistné plnění na základě ceníku kvalitativně rovnocenných dílů.

2, Bylo-li vozidlo zničeno (tj. uiše nák|adů na opravu poškozeného vozidla dosáhne alespoň 85% obvyklé ceny vozidla k datu vzniku
Škodné události), odcizeno nebo pohřeŠováno, vzniká oprávněné osobě právo, aby jípojistitel poskytl částku odpovídající obvyklé ceně
vozidla v době a místě opravy škodné události. Tato částka se sniŽuje o cenu upotřebitelných zbytků vozidla. Pojistitel určí cenu zbytků
v sou|adu s aKuálními podmínkami jejich prodejnosti na trhu.

3' Došlo-li ke zničenÍ, odcizení nebo pohřešování jednotlirnich prvků v pojistné smlouvě speciÍikované obvyklé nebo mimořádné r,nibavy
vozidla, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel poslqrtl částku odpovídající přiměřeným nákladům naznovuzřízení stejné nebo
srovnatelné nové věci, která je v době škodné události v místě obvyklá, snŽenou o Cenu zbytků nahrazovaných částí' Pojistitel určí cenu
zbytků v souladu s aktuálnrmi podmínkami jejich prodejnosti na trhu.

4. V přpadě pojistného plnění za zničení, odcizení nebo pohřešování v pojistné smlouvě speciÍikované obvyklé nebo mimořádné nibavy,
kdy nebyly pojištěným vynaloŽeny náklady na znovuzřiení stejné nebo srovnatelné nové věci (tj. nedoŠlo k ýzické náhradě, ýměně
nebo opravě poškozených či odcizených částí vozidla), pojistitel posýtne částku odpovídajícÍ časové ceně těchto věcí v době vzniku
škodné události, sníženou o cenu zbýků nahrazovaných částí. Pojistitel určí cenu zbytků v souladu s aktuálními podmínkami jejich
prodejnosti na trhu.

5' DoŠlo-li ke zničení, odcizení nebo pohřešovánÍ jednotlir,nich prvků v pojistné smlouvě nespecifikované obvyklé nebo mimořádné uýbavy
vozidla, vzniká oprávněné osobě právo, aby jÍ pojistitel poslqrtl částku odpovída1ící přiměřeným nákladům na znovuzřízení stejné nebo
srovnatelné nové věci, která je v době škodné události v místě obvyklá, snŽenou o cenu zbytků nahrazovaných částí, maximálně však
do vyŠe 2oo/o z pqistné částky stanovené pro vozidlo, a to za kaŽdou jednotlivou poloŽku nespecifikované obvyklé nebo mimořádné
Wbavy. Pojistitel určÍ cenu zbytků v souladu s aktuálními podmínkami jejich prodejnosti na trhu.

6. V přpadě pojistného plněnÍ za zničení, odcizenÍ nebo pohřešovánÍ v pojistné smlouvě nespecifikované obvyklé nebo mimořádné rnibavy,
kdy nebyly pojištěným vynaloŽeny náklady na znovuzřízení stejné nebo srovnatelné nové věci (tj. nedošlo k fyzické náhradě, ýměně
nebo opravě poškozených či odcizených částí vozidla), pojistitel poskytne částku odpovídající časové ceně těchto věcÍ v době vzniku
škodné události, snŽenou o cenu zbytků nahrazovaných částí, maximálně však výše 20% z pojistné částky stanovené pro vozidlo,
atoZajednu popř. více poloŽek nespeciÍikované obvyklé nebo mimořádné rnybavy' Pojistitel určícenu zbytků v souladu s aktuálními
podmínkami jejich prodejnosti na trhu.

7' V přpadě pojistné událostije místem opravy poškozeného vozidla vždy Územ( České republiky. Pojistitel uhradípřiměřené a nezbytné
náklady vynaloŽené na úschovu, zprovoznění, vyproštěnÍ, odtďení nebo na přepravu nepoj2dného vozidla do nejbliŽšího autorizovaného
servisu v České republice, maximálně však do uýše 15 % z obvyklé ceny vozidla k datu vzniku škodné události, nerozhodne-li pojistitel
po pojistné události jinak.

8. Je-li v době vzniku škodné události pojistná částka niŽšío více jak 15o/o, neŽ je pojistná hodnota vozidla, nastane podpojištěnía pojistitel
má právo snŽit pojistné plnění ve stejném poměru, jako je pojistná částka k pojistné hodnotě. Toto pojistné plnění se dále sniŽuje o r,niši

spoluÚčasti.
9. Součet pojistných plnění vyplacených za pojištěné vozidlo z pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku (e-li

pojištění sjednáno na dobu kratší, v průběhu doby trvání pojištěnÍ), sníŽených o částky dohodnutých spoluúčastí, nesmípřesáhnout ],3
násobek pojistné částky vozidla uvedené v pojistné smlouvě.

10. Došlo-li v době truání pojištění k opakovanému poškození, zničení nebo odcizenÍairbagů, audiovizuálnÍtechniky popř. navigačnítro
zařízen( a nebyly-li pojištěným vynaloŽeny náklady na znovuzřízení stejné nebo srovnatelné nové věci (tj, nedošlo k fyzické náhradě,
Wměně nebo opravě poškozených či odcizených částívozidla), v přpadě jakékoli následné další újmy na těchto prvcích Wbavy vzniká
oprávněné osobě nárok na pojistné plnění pouze za předpokladu doloŽení dokladu o předchozí provedené opravě nebo náhradě
poškozené, zničené či odcizené věci.

1 1 . V přpadě, že při likvidaci pojistné události bude zjištěno poškození vozidla, které bylo na vozidle jiŽ při vstupu do pojiŠtění, je pojistitel
oprávněn snŽit p|nění za předchozí poškození, případně zamítnou uhrazení poškozené části vozidla.

ČlÁruer tx Dop!ňková ustanovení

odchylně od ustanovení VPP oC 2o14 článek Vll se pro pojištění vozidel dle těchto VPP HA 2017 čekací doba pro případ pojistného
nebezpečí povodeň nebo záplava nesjednává'
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ěÁsr B. I PoJtŠrĚNÍ NÁxmoŮ run pŮ;ČovNÉ

1 Pouze je-|i tak pojistnou sm|ouvou rnislovně sjednáno, sjednává se i pojiŠtěni nákladů na půjčovnó cl|e této části VPP HA 2O17
2. Předmětem pojiŠtěni jsou Íinanční zIráÍy vzniklé pojiŠtěnému a spoČÍvajÍcÍ v nezby.tně a Účelně vyna|oŽených nák|adech na zapůjčení

náhradního vozid|a v příčinné souvis|osti s poškozením vozidla, jeŽ je v okamŽiku vzniku poŠkozeni předmětem pojiŠtění sjednaného
pod|e Části A těchto VPP HA 2o17 (dale také jen ,,vozidlo" nebo',,poŠkozené vozid|o").

3 V sou|adu s VPP oC 2014 se ujednává, Územním rozsahem pojiŠtěni při poŠkození vozidla ]e Území shoclné s Územním rozsahem
pojiŠtění sjednaným v pojistné sm|ouvě v části A PojiŠtěnÍ vozide|.

4. Místo zapůjčeni náhradnrho vozidla po dobu nutnou na opravu pojištěného vozid|a je omezeno pouze lla územi České repLrb|iky'
5 PojiŠtěnÍ nákladů na půjčovné dle těChto VPP HA 2017 po1iŠtěním Škoclovým'

ť''ffiiffiffil:
1 . PojiŠtění se sjednává s Iimitem pojistného plnění, jehoŽ výŠe je uvedena v po]istné smlouvě'
2. Součet pojistných p|nění, snŽených o Částky dohodnutých spoluÚčastí, nesmí překročit |imit pojistného p|něnÍ za pojistný rok (e-Ii

pojiŠtění s1ednáno na dobu kratšÍ, tak za dobu trváni pojištěn0'
3 PojiŠtění se sjednává se spoluúčastí na pojistném plnění, jejŽ výŠe 1e uvedena v pojistné smlouvě'

ffi$$l[ffiffiffi
1 . Pojistnou udá|ostí je vynaloŽení nák|adů na zapůjČeni náhradnÍho vozid|a v příčinné souvis|osti s poŠkozením vozid|a způsobeným

pojistným nebezpečím sjednaným v pojistné sm|ouvě, které nastalo v místě shodném se sjednaným úzenrním rozsahem a ke kterémr-r
doŠ|o v období trvání platnosti pojistné sm|ouvy'

.tffi#ffi
1. Pojistite| poskytne pojistné p|něnÍ z tohoto pojištění pouze za takovou škodnou událost' kdy doba opravy vozidla uvedeného v pojistné

sm|ouvě přesáhne d|e norem r4irobce B hodin. V připadě zničení vozidla vznjká nárok na pojistné p|něni dle tohoto článku po dobu' neŽ
pojistitel uzná vozidlo jako zničené a neŽ rozhodnutí o uznání vozid|a za zničené doruČÍ oprávněné osobě.

2' oprávněné osobě vzniká právo, aby' jÍ pojistitel vyplati| částku odpovídající prokázaným nák|adům nezbýně a Účelně vyna|oŽeným
na zapŮjČenÍ náhradního vozid|a v České repub|ice po dobu nutnou na opravu vozidla, nejvýŠe vŠak do |imitu pojistného p|nění
sjednaného pojistnou sm|ouvou' Po1iŠtění se nevztahuje na finančnÍ ztráty spočívajícÍ v nákladech vynaloŽených po1iŠtěným na sarlotný
provoz náhradního vozidla, ze1ména na náklady na pohonné hmoty, maziva, mytí a čiŠtěnÍ náhradnÍho vozicl|a apod'

3 Pojistite| poskytne pojistné p|nění pouze v přÍpadě, Že náhradní vozidlo bude stejné kategorie jako poŠkozené vozidlo. V případě, Že
náhradní vozid|o bude vyŠŠí kategorie neŽ poŠkozené vozid|o, pojistitel poskytne pojistné p|nění pouze ve výši, která by odpovÍdala
nákladům za zapŮjčeni vozid|a kategorie stejné jako poŠkozené vozid|o' ne1výŠe vŠak Iimit pojistného plněnÍsjednaný v po1istné sm|ouvě.

V případě Že dojde k zániku pojiŠtění vozid|a sjednaného ote Časti A PojiŠtění vozideI, nejpozdě1i ke stejnému datu zaniká i pojiŠtění
nákladů na půjČovné'

čÁsr c. I PoJtŠrĚNí oKENNÍoH s<rl VoZIDLA

ffi
1 . Pouze je-|i tak pojistnou smlouvou ýslovně sjednáno, sjednává se i pojištěnÍ okennich skel vozid|a d|e této části VPP NA 2017
2. Po1iŠtěnÍ se sjednává pro přÍpad náh|ého poŠkozeni nebo zničeni okennÍch skel voziclla jakoukoliv nahodilou událostí' která není dá|e

v těchto VPP HA 2017 nebo VPP oC 2014 nebo pojistné smlouvě vy|oučena'
3. PojištěnÍ se vztahuje na vŠechna okenní skla vozid|a.
4. V sou|adu s VPP oC 201 4 se u1ednává, Že ÚzemnÍm rozsahem pojiŠtění je ÚzemÍ shodné s ÚzemnÍm rozsahem pojištěnÍ sjednaným

v pojistné smlouvě v části A PojiŠtěnÍ vozide|.
5' Pojištěníokenních skel vozid|a dle těchto VPP HA 2017 je pojištěnim Škodoým'

ffi
1. PojiŠtění se sjednává s limitem pojistného plněni, jehoŽ výŠe je uvedena v pojistné smlouvě.
2' Součet pojistnýCh p|něni, sníŽených o částky dohodnutých spo|uÚčasti, nesmí překročit |imit pojistného plněnÍ za pojistný rok (e-|i

pojiŠtěni sjednáno na dobu kratší, tak za dobu trvánÍ pojiŠtěni.
3 Pojištěníse sjednává se spo|uÚČasti na pojistném p|nění, 1ejŽ rniŠe je uvedena v pojistné sm|ouvě' V přÍpadě opravy skla (ne jeho výměny)

spoluÚčast uvedená ve sm|ouvě nebude pojistitelern up|atněna'
4' V případě souh|asu oprávněné osoby s provedením opravy poŠkozeného okenntho sk|a smluvnÍn servtsem doporučeným pojistite|em'

pojistitel a po1istník sjednávají, Že spo|uÚčast uvedená v pojistné smlouvě nebude pojistite|em uplatněna.
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CLANEK III Pojistná událost

Pojistnou událostí je náhlé poškození nebo zničení okenních skel vozidla jakoukoliv nahodilou událostí' která není v těchto VPP HA
201 7 nebo VPP oc 2014 nebo pojistné smlouvě vyloučena, nastalé v místě shodném se sjednaným územnÍm rozsahem a k nŽ došlo
v období trvání platnosti pojistné smlouvy.

clÁruex lv Pojistné plnění

1 . V případě poŠkození pojištěného okennÍho sk|a vozidla vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající přiměřeným
nákladům prokazatelně vynaloŽeným na opravu poškozeného skla, nejuýše však limit pojistného plněnísjednaný v pojistné smlouvě.

2' V přpadě zničení pojištěného okennho skla vozidla vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladům
prokazatelně vyna|oŽeným na znovuzřfuení skla, nejvyše však limit pojistného plnění sjednaný v pojistné smlouvě.

3. Pojistitel a pojistntk sjednávají, Že v přpadě škodné události spočívající v náhlém poškození nebo zničenÍokennho skla vozidla jakoukoliv
nahodilou událostí, ke které dojde mimo území České republiky, není pojištěný povinen oznámit tuto skutečnost policii nebo jiné
příslušnému orgánu veřejné moci, To neplatí, je-li sklo poškozeno či zničeno zásahem cizí osoby.

ČlÁruex v Doba trvání pojištění

]. V př(oadě, Že dojde k zániku pojištění vozidla sjednaného ote Části A Pojištění vozidel, nejpozději ke stejnému datu zaniká i pojiŠtění
okenních skel vozidla.

2. odchylně od ustanovení s 2810 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, a odchylně od části
A Pojištěnívozidel, článku lX odst. 1 . VPP HA 2017 pojistitel a pojistník sjednávají, Že pojištění nezaniká zničením okenníl'to skla vozidla
a pojištění se dále vztahuje na okenní sklo vozidla, na jehoŽ znovuzYízení byly pojištěnému reparovány náklady, pos$finutím pojistného
plněnÍza pojistnou událost z tohoto pojištění.

ČlÁruex vt Výluky z pojištění

Vedle obecných Wluk stanovených ve VPP oC 2014 a vyluk z pojištění uvedených v článku V' části A Pojištěnívozidel těchto VPP HA
2017 se pojištěnídále nevztahuje na škodné události vzniklé pojištěnému v přÍčinné souvislosti s poškozenÍm nebo zničením pojištěného
okenního skla (např. poškození dálniční známlry, laku, Úpravy skel' čalounění, senzorů, kamer apod.).

čÁsr D. I PoJtŠrĚruí Z\vMI\DEL A PŘEPRAVoVANÝoH VĚCÍ

CLANEK I Pojistné nebezpečí, rozsah pojištění a předmět pojištění

1. Pouze je-li tak pojistnou smlouvou vyslovně sjednáno, sjednává se i pojištění předmětu pojištění zavazadla a přepravované věci dle této
části VPP HA2017.

2. PojiŠtěníse sjednává pro případ poškození nebo zničení předmětu pojištění:
a) střetem, pádem' nárazem,
b) poŽárem, uibuchem, úderem blesku, krupobitím' vichřicí, pádem jalýchkoli věcí'
c) povodní, záplavou,
d) zásahem cizí osoby.
Pojištění se sjednává téŽ pro případ pohřeŠování předmětu pojištění nebo jeho části v příčinné souvislosti s dopravní nehodou šetřenou
policií, pokud ýzická osoba pozbyla schopnost předmět pojištěníopatrovat.

2. PojiŠtění se sjednává pro přpad odcizení zvozidla pojistným nebezpečím krádeŽ vloupáním nebo loupeŽným přepadením,
3. Pojištěníse vztahuje na movité věci hmotné (dále také jen ,,věci"), které mají osoby přepravované vozidlem uvedeným v pojistné smlouvě,

které je předmětem pojištěnísjednaného podle části A těchto VPP HA 2017, na sobě nebo u sebe nebo je dopravujína místě určeném
pro přepravu zav azadel.

4. V souladu s VPP oC 2014 se ujednává, že územním rozsahem pojištění je území shodné s Územním rozsahem pojištění sjednaným
v pojistné smlouvě v části A Pojištěnívozidel.

5. Pojištění zavazadel a přepravovaných věcí dle těchto VPP HA 2017 je pojištěním škodoým.

CLANEK II Limit pojistného plnění, spoluúčast

1. Pojištěníse sjednává s limitem pojistného plnění, jehoŽ vyše je uvedena v pojistné smlouvě.
2' Součet pojistných plnění, sníŽených o částky dohodnutých spoluúčastí, nesmí překročit limit pojistného plněnÍ za pojistný rok (je-li

pojištění sjednáno na dobu krďší' tak za dobu truání pojištění).
3' Pojištění se sjednává se spoluúčastí na pojistném plnění' jejíŽ vyše je uvedena v pojistné smlouvě'

clÁruer ttl Pojistná událost

Pojistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení zavazadel a přepravovaných věcí vozidlem uvedeným v pojistné smlouvě, které
není v těchto VPP HA 2017 nebo VPP oc 2014 nebo pojistné smlouvě vyloučeno a nastalé v místě shodném se sjednaným územním
rozsahem a k němuŽ došlo v období trvání platnosti pojistné smlouvy'
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ct-Áruer lv Poiistné plnění

1. Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovída|ící přiměřeným nákladům

na opravu poŠkozené věci, které jsou v době a místě opravy pojistno uááosti-oovyklé, sníŽenou o hodnotu zbytků nahrazovaných částí

poškozené věci, nejýše však časovou hodnotu věci'

2. Byla-li pojištěná věc zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladům

na znovuziízení zničené nebo odcizeno věci, Áejúse však časovou hodnotu věci sníŽenou o hodnotu pouŽitelných zbýků'

3. Právo na pojistné plněnÍza škodnou událost 
"pijiuaoi 

u odcizení pojištěné věci vzniká pouze tehdy, jestliŽe byla oznámena policii nebo

ilnému prbtúšnému orgánu veřejné moci, a to bez ohledu na vyši újmy vzniklé při škodné událos1'

člÁruer v Doba trvání pojištění

V příoadě, Že dojde k zániku pojištění vozidla sjednaného ote Části A Pojištění vozidel, neipozději ke stejnému datu zaniká i pojiŠtění

zavazadel a přepravovaných věcÍ.

čt-Áruex vl Výluky z pojištění

I Vedle obecných rniluk stanovených ve VPP oC 2o14 a výluk z pojištění uvedených v článku V, části A PojištěnÍvozidel těchto VPP HA

2O17 se pojištění dále nevztahuje na škodné události:

a) nastalé na veškeých přepravovaných věcech, které jsou vedeny v účetnictví jejich vlastníka jako zásoby, nebo 'jsou-li přepravované

b)

c)

za Úhradu'
nastalé na věcech obwklé Wbavy vozidla'

nastalé na přepravovanycn vocócn zvláštnÍ hodnoty nebo nosičÍch obrazouý'ch, zvukornich a datornich záznamŮ, včetně jeiich

obsahu,
způsobené na přepravovaných věcech následkem jejich nesprávného uloŽení nebo upevněnÍ'

způsobené odcizením věci ňebo zásahem cizÍ osooý na věcech umístěných mimo zavazadloý prostor vozidla, nedošlo-li současně

k pohřešování přepravované věci nebo její části v pričinné souvislosti s dopravní nehodou šetřenou policií'

d)

e)

čÁsr E. l ÚRa7gVÉ PoJlŠTĚruÍ pŘrpRAVoVAruÝcH oSoB

ČlÁruex t Poiistné nebezpečí, rozsah poiištění a předmět poiištění

1. Pouze je-litak pojistnou smlouvou v1islovně sjednáno, sjednává se i Úrazové pojištění přepravovaných osob dle této částiVPP H^2017 '

2, Úrazové pojištění se sjednává v rozsahu:

a) pro případ trvalých následků úrazu,
- zanechá-li Úraz, vzniklý za Irvání pojištěnÍ, osobě přepravované vozidlem uvedeným v pojistné smlouvě (dále jen 

''pojištěný")'

trvaté násteJt<y-, vyptatí pojistltet pojištěnému tolik procent z pojistné částky sjednané v pojistné smlouvě k datu úrazu, kolika

procentům ;áó""ídá poot'e oceňoúací tabulky B, rozsah trvalých následků po jejich ustálenÍ,

- stanoví-li oceňovací tabulka B procentní l.o'poti, určí pojistitá rnýši plnění tak, aby v rámci daného rozpětí odpovÍdalo plnění

povaze a rozsahu tělesného poškození, které bylo pojištěnému úrazem způsobeno,

- týkajÍ-li se trvalé následky úrazu části těla nebo'orgáňu, |ejichŽ Íunkce byly sníŽeny jiŽ před Úrazem, sníŽí se celkové procento

o poČet procent odpovkÍajících předchozímu poŠkózení, určenému rovněŽ podle oceňovacÍtabu|ky B'

- podmínkou vzniku nároku na ptnonrje, atý rozsah trvalých následků způsobených pojištěnému jedním úrazov1im dějem po jeiich

ustálení dosáhl minimálně l o% trvaléňo óoškozenítělďpodle oceňovací tabulky B a současně aby pojištěný na následky tohoto

úrazu nezemřel do 6 měsíců ode dne Úrazu'

- podmínkou vzniku nároku na ptnonr Ě, ze úraz nastal iako ořrmý následek střetu, pádu, nárazu, poŽáru nebo rnibuchu vozidla

uvedeného v pojistné smlouvě nebo pádu jalcichkoli předmětů na toto vozidlo,

_ způsobil-li jediný úraz pojištěné'u n&oiik i'áy"r' na't"oxů různého druhu, hodnotíse celkové trvalé následky úrazu součtem

procent pro jednotlivé následky. Celkové pojisíné plnění za trvalé následky způsobené jedním úrazor'ným dějem nemůŽe však

přesáhnout 10O% sjednané pojistné eá'tkv íyx"ii-ii se vŠak jednotlivé násládky téhoŽ údu, orgánu nebo jejich částí, hodnotí se

jako celek, a to nejýše procentem stanovenym v oceňovací tabulce B pro anatomickou nebo funkční ztrátu příslušného údu'

orgánu nebo je1ich částí' V přÍpadě odškodněníz azlrátukončetiny, zanoý úraz na takto odškodněné části těla tiŽ zúrazového

pojištěnÍ nebude plnění pojistite|em posl1ytnuto'

- není-li tělesné poškození obsďeno v oteňovací tabulce B, určÍ po1istitel rozsah pojistného plnění podle trvalých následků

uvedených v o'ceňovacítabulce B, která jsou předmětným trvalým následkům svou povahou nejbliŽší'

- VyŠi po1istného plněníurčuje pojistitel podie zdiavotnÍdokumentáce pojištěného. opírá se přitom o stanovisko lékaře, kteý pro

něj vykonává odbornou poradní činnost'

- nelze-li podle zdravotnÍdokumentacó óolištěnérro určit rozsah trvalých následků Úrazu, budou určeny pojistitelem na základě

zprávy or4isledku zdravotníprohrior<v páiiiteneho u lékaře určenéhobojistitelem. ZdravotníprohlÍdku zabezpečípojistite| na svůj

náklad.
b) pro případ smÉi způsobené úrazem'

- byla-li Úrazem,vzniklým v době trváni poiištění, způsobena osobě přepravované vozidlem uvedeným v pojistné smlouvě (dále

jen ,,pojiŠtěný,) smrt, která nasta|a ne]pozooji do tří let ode dne úrazu, vyplatÍ pojistitel tomu, komu smrtí pojištěného vznikne

právo na poÍsíno plnění, pojistnou částxu sjednanou v pojistné smlouvě k datu Úrazu,

- zemřel_li vŠak pojištěný na následky úrazu a pojistitel jž posMl pojislný plnění za trvalé následky tohoto úrazu, wplatí

obmyšlenému za ámrt ňá"l"dx"' úrazu jenprnáoňý rozdiÍl m,ezi póji.tnou částkou pro případ smr1i následkem úrazu sjednanou

V po'listné smlouvě k datu úrazu a jiŽ vyftac'enou částkou pojistného plněníza trvalé následky tohoto úrazu,
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_ podmínkou Vzniku nároku na plněnÍ je, Že smft pojištěného nastala jako přímý následek střetu, pádu, nárazu, poŽáru nebo
Wbuchu vozidla uvedeného v pojistné smlouvě nebo pádu jakýchkoli předmětů na toto vozidlo.

c) pro případ pojistného plnění za dobu nezbyrtného léěení tělesného poškození násIedkem úrazu,
- právo na pojistné plnění za dobu nezbytného léčenÍ tělesného poškození následkem úrazu (také denní odškodné) vzniká

pojištěnému tehdy, jestliŽe uÍrpí úraz a doba nezbytného léčení tělesného poŠkození následkem tohoto úrazu doloŽená
lékařsk1im potvrzením dosáhne alespoň 29 dní' U tělesných poškození, u kteých je v oceňovací tabulce A uvedeno ,,neplní
se", není pojistitel povinen poslýnout p|nění denního odškodného, i kdyŽ je tato podmínka splněna,_ podmínkou vzniku nároku na plnění je, Že Úraz nastal jako přímý následek střetu, pádu, nárazu, poŽáru nebo výbuchu vozidla
uvedeného v pojistné smlouvě nebo pádu jakychkoli předmětů na toto vozidlo,

- pojistitel vyp|atí pojištěnému denní odškodné za dobu trvání nezbýného léčení tělesného poškození následkem úrazu
doloŽeného lékařslc'ým potvrzením, ale pouze v př(oadě, Že tato nepřesáhne počet dní stanovený pro jednotlivá tělesná
poškození v oceňovací tabulce A. Za dny, o které celková doba trvání nezbytného léčení tělesného poškození následkem Úrazu
přesáhne tento pojistitelem stanovený limit, není pojistitel povinen p|nit,

- v případě, Že nezbytné Iéčení tělesného poškození následkem Úrazu probítrá v pracovní neschopnosti, za kterou pojištěnému
náleŽí peněžité dávky nemocenské a jsou jím čerpány a ve smyslu předpisů o sociálním zabezpečení se mu vystavuje
doklad o pracovní neschopnosti (dále jen ,,pracovní neschopnost") a délka této pracovní neschopnosti přesáhne počet dní
stanovený pro jednotlivá tělesná poškození v oceňovací tabulce A, je pojistitel povinen vyplatit denní odškodné za dobu trvání
této pracovní neschopnosti, ale pouze v případě, Že tato nepřesáhne počet dní stanovený pro jednotlivá tělesná poškozenÍ
v oceňovací tabulce A o více neŽ 2oo/o, Za dny, o které celková doba pracovní neschopnosti přesáhne pojistitelem stanovený
limit naýšený o 20%, není pojistite| povinen plnit,

- pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění za dobu nezbytného léčení tělesného poškození následkem úrazu přesahující
dobu 365 dní ode dne tohoto Úrazu,

- utrpí-li pojiŠtěný další Úraz v době nezbytného léčení tělesného poškozenínásledkem úrazu, za kteý je pojistitel povinen vyplatit
denní odškodné, stanoví se počet dní, za které pojistitel nejrniše plní, jako součet počtu dní uvedených v oceňovací tabulce
A pro obě tělesná poškození. Doba, po kterou se doby léčení obou úrazů překýají, se započítává pouze jednou,

- dojde-li k souběhu léčení následkŮ Úrazu a nemoci, která není následkem úrazu, vyplatí pojistitel denní odškodné nejniše
za počet dní' kteý je uveden pro jednotlivá tělesná poškození v oceňovací tabulce A, Utrpí-|i pojištěný jedním úrazornim dějem
několik tělesných poškození, stanoví se počet dní, za které pojistitel vyplatí denní odškodné, podle toho tělesného poškození,
u kterého je v oceňovací tabulce A uveden nejvyšší počet dní'

- není-lijakékoliv tělesné poškozeníobsďeno v oceňovacÍtabulce A, je pojistitel oprávněn určit uiši pojistného plněnísám nebo
v součinnosti s lékařem, kterého určí. Ke stanovení Wše pojistného plnění pouŽije analogicky hodnoty uvedené v oceňovacÍch
tabulkách u tělesných poškození, která jsou předmětnému tělesnému poŠkození svou povahou nejbliŽší,

- celková ýŠe pojistného plněnídennÍho odškodného se stanoví vynásobením počtu dnínezbytného léčenÍtělesného poškození
následkem Úrazu určeného podle zásad uvedených v tomto článku částkou denního odškodného sjednanou v pojistné smlouvě
k datu úrazu.

3. V souladu s VPP oC 201 4 se ujednává, Že Územním rozsahem pojištění je Území shodné s Územním rozsahem pojištěnÍ sjednaným
v pojistné smlouvě v části A Pojištěnívozidel.

4. Úrazové pojištění dle těchto VPP HA 2017 je pojištěním obnosoým,

CLANEK II Pojistná částka

'l . Základní pojistná částka pro případ trvalých následků Úrazu se sjednává ve rniši 100 000 Kč'
2' Základní pojistná částka pro přpad smrti následkem úrazu se sjednává ve uýši 50 000 Kč,
3. Základn( pojistná částka denního odŠkodného se sjednává ve ýši 'l 00 Kč'
4. V pojistné sm|ouvě lze sjednat téŽ násobek základních pojistných částek dle odst. 1. ď 3. tohoto článku.

člÁruex ltt Doba trvání pojištění

V případě, Že dojde k zániku pojištění vozidla sjednaného dle Části A Pojištění vozidel, nejpozději ke stejnému datu zaniká i Úrazové pojištění
přepravovaných osob.

člÁruex lv Výluky z pojištění

1' Úrazové pojištěnÍse nevztahuje na škodné události v případech, kdy:
a) došlo k úrazu při dopravnÍ nehodě, která nebyla šetřena policií,
b) došlo k úrazu při přepravě pojištěného na místě, které nebylo určeno k přepravě osob dle technického průkazu vozidla,
c) došlo k úrazu při nastupování a vystupovánÍ pojiŠtěného zvozidla,
d) nastala-li u řidiče vozidla pojistná událost pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných, toxicl{ch, psychotropních či ostatních látek

způsobilých nepříznivě ovlivnit psychiku člověka nebo jeho ovládací nebo rozpoznávací schopnosti nebo sociální chování,
e) způsobil-lisipojištěný pojistnou událost přiřtení vozidla, pro něŽ nemělpříslušné oprávnění křízení.

2' Pojistitel je oprávněn přiměřeně snŽit pojistné p|nění, a to ď na jednu polovinu, došlo-li k pojistné události _ úrazu pojištěného
následkem dopravní nehody, při nŽ bylo v pojištěném vozidle přepravováno více osob, neŽ je počet mÍst určených pro přepravu osob
dle technického průkazu pojištěného vozidla'
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ěÁsr r. 1 rŘrDPlS Z^BEZPr-ČENí VOZ|DEL PRoTl ooctzrruÍ

Minimální způsoby zabezpeěení poiištěných vozidel proti odcizení (dále také ien ,,zabezpeěení" nebo "zabezpeěení 
proti

odcizení")
1' Podmínkou vzniku práva na po|istné plnění za škodnou událost spočívajÍcÍ v odcizení pojiŠtěného vozidla nebo ieho části ie to' Že

:i',:"u"",""#;jJď-lů:95[Ť5ií#:liffiťi!#|-x""":i3á'3;ki.";ln.ru:i":J.:x[řf'T.Tí' 
nuoo imobilizér nebo alarm

::m::nirj:l"'lilT{L:'"':"ul*j'3i!i{{i::[#!B11"il::1i"*q"::'Kč 
včetně: kombinace dvou z těchto

způsobů zabezpečení: mec.anicto7'ríši*;;;;ilizér; ala'rřl] x,i""ř ,řto' wr'rJoauani vozidel nebo pasivní systém

wrrledávaní vozitet; oezpečnostní značení skel'

- osobní, dodávková a obytná uo.iorá-. óóirtnou částkou nad 'l 5oo O00 Kč: kombinace třÍz těchto způsobů zabezpečení:

mechanický systém; imobi|izér; 
",urň,áňřir 

rystom wr'reoav;.i";;ň.l;;oo pu.iuni'vlřJ,n uyr'táoauaniuozidel; bezpečnostní

značení skel'

b) nákladnívoziotJvoetno tahačů a autobusy musí být pro vznik nároku na pojistné plněnízabezpečena následujícím způsobem:

- mechanicú systém nebo imobilizér nebo alarm'

2' Za způsob zaoezpóeeÁrve smyslu této .části 
řPÉ;r; zot z ," vŽdy povďuje pouze a Jen tako\^i způsob zabezpečení' kteÚ splňuje

všechny poomin*v slánovené obecně ,au*'ny.i prjun_iňi'pr"Jpirv ó5.ro 
'"ir"bIiky 

proleho pouÍitíu motoroých vozidlech'

3 
h?;;Éil"Jffii:*::l":*.""''':"ů];ry:::':]::?LŤ"J:,n5*iJ":'3[i:.ffi'"ffil,l,"'"n'"ry 

a čidla samy zjistÍ neoprávněnou

manipulaci. uoliJr"'' Systém.a. uxřuu]J'o,slečink po"xvtouái"i"''ňsóeeinx po.xvtouáň'oáte steou1e pohyb vozidla' zajistÍ

",",jlťuLlTl:1.,ffiř'.::;ffi:lJ: 
xxt'li":!::á?|5*:1ť'::'l':?'!]?tnal'ující akusticky nebo opticky pokus

ó neopráv.u"ř ".i* 
j" 

"?E{'l1'lfr!átyil'tr"![:i:i|:il""'iá:ť; ''i",l:"x:T#3lo#'.xru na vozidle Systémem ocls

bezpečnostní značení skel = tZV' pisKov€

ffi##:TJ#:ťfflxnr:.::t:;1?::lJ:l'ix1l'J?h".ované 
ve vozidle zabraňující neoprávněnému rozjezdu vozidla tím'

Že vyřadí' p'áuJ'u 5ááor"no proudové okruhy vozidlai

mechanickri systém = zaÍízení,lderé je p""no ipoiáno s voldtem a mechanichim Zpq1*-?T bránÍ neoprávněnému'pouŽitívozidla tím'

Že blokuje převodové ústro1Íči oroxuie}azeÁírychlostÍ- nupr.'čórísinÚci orrENó-'óóxlr'iul-r_L-ocx' tvrovĚo g'ox;

mechanichirnsystémem v" smystu tcl'niřvrb ůÁ áólz n"i.ou'rřňJřiouáJ"Áiooni'ulňriJ páx na votant' mezivolant a pedály

nebo mezi raoři paxu a parkovacÍ (učnil brzdul

pasivnÍsystém vyrrtedávánivozidel = 'ď;ťJáji 
toxatlzaeni systém, kteý aktivně nehlásí neoprávněnou manipulaci s vozidlem (t1'

aktivuje se ď na zák|adéoznámení n,áň"z" ň.iola). -Jed1á 
.9 .óá" o i.u 

"r"*t'on'"n"u 
n"''iii'J ápoo' Pro účely těchto VPP HA

2017 lzetÍmto systémem nahradit i"a"ř .iá"ni" ióosono ,"o"žp"oá"i imobilizér neoó áarm'nebo mechanický systém'

o
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péče či lázeňská léčebně rehabilitační péče nebo cvičení pojištěného, není'li současně po1ištěnému poskýována diagnostická péče
nebo předepsána léčiva nebo není-li hospitalizován.

1O. Loupežným přepadením se rozumí přisvojenÍ si předmětu pojiŠtění tak, Že pachatel pouŽil proti pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo
jiné osobě pověřené pojištěným, násilí nebo pohrůŽky bezprostředního nási|í,

11. Mlmořádná výbava je veŠkerá ýbava vozidla nad rámec obvyklé Wbavy' dodaná prodejcem nebo vlastníkem a neodporující
příslušným obecně závazným právním předpisům. Všechny díly mimořádné Wbavy musí byt do vozidla zabudovány, uzamčeny v něm
nebo s ním pevně spojeny (tj. k jejich montáŽi do nebo na vozidlo je nutno pouŽÍt příslušných nástrojů)' Při specifikaci mimořádné Wbavy
vozidla se do pojistné smlouvy uvádí zejména tyto prvky: audio/video systém (autorádio, OD/DVD přehrávač apod.), navigační systém,
ráÍky zlehl<ých kovů, klimatizace, dětská autosedačka, koŽená sedadla a xenonové světlomety).

12' Nárazje sráŽka vozidla s nepohyblivou překaŽkou (např. stojící automobil, zed', svodidla apod.).
13. Neoprávněným užitím se rozumí neoprávněné zmocnění se nebo ponechání si cizího předmětu polištění v úmyslu ho přechodně

uŽívat.
14' Neprovozuschopným stavem vozidla se rozumítakoW technický stav, při kterém nelze vozidlo bezpečně provozovat na pozemních

komunikacích.
15. Nová cena je částka, kterou je třeba vynaloŽit na znovuzřízení předmětu pojištění stejného nebo srovnatelného druhu a kvality v novém

stavu, v daném místě a čase.
16. obvyklou cenou se rozumí cena, která by byla dosaŽena při prodejích ste|ného' popřípadě obdobného majetku nebo při poskytování

stejné nebo obdobné sluŽby v obvyklém obchodnÍm styku v tuzemsku ke dni ocenění. Přitom se zvďují všechny okolnosti, které mají
na cenu vliv, avšak do jetí Wše se nepromÍtají vlivy mimořádných okolnostítrhu, osobních poměrů prodávajÍcího nebo kupujícího ani
vliv zvláštníobliby. Mimořádnými okolnostmi trhu se rozumějÍ například stav tísně prodávajícího nebo kupujícího, důsledky přnodnÍch či
jiných kalamit' osobními poměry se rozumějí zejména vztahy majetkové, rodinné nebo jiné osobní vztahy mezi prodávajícím a kupujÍcím'
Zvláštní oblibou se rozumí zvláštní hodnota přikládaná majetku nebo sluŽbě vyplyvající z osobnil'to vztahu k nim.

] 7' oceňovací tabulka A 1e část pojistných podmínek obsahující zásady plnění pojistitele z pojištění pro případ léčení úrazu (denního
odŠkodného), podle kterého se stanovuje maximální počet dní léčení tělesného poŠkození následkem úrazu. Tato tabulka zároveň určuje
diagnózy, za které pojistitel pojistné plnění neposkýu|e. oceňovací tabulka A je dostupná na obchodních místech pojistitele'

] 8. oceňovací tabulka B je část pojistných podmínek obsahující zásady plnění pojistitele z pojištění pro přpad trvalých následků úrazu,
podle kterého se stanovuje maximální rozsah trvalých následků. oceňovací tabulka B je dostupná na obchodních místech pojistitele.

19. obvyklá výbava vozidla je příslušenství a doplňlry, dodávané pro konkrétní typ a model vozidla ul'robcem nebo předepsané právními
předpisy. Všechny díly obvyklé Wbavy musÍ b;h do vozidla zabudovány, uzamčeny v něm nebo s ním pevně spojeny (tj. k jejich montáŽi
do nebo na vozidlo je nutno pouŽít příslušných nástrojů). Při specifikaci obvyklé vybavy vozidla se do po1istné smlouvy uvádíze|ména
tyto prvky: audio/video systém (autorádio, CD/DVD přehrávač apod.)' navigační systém, rátky z lehkrich kovů, klimatizace, dětská
autosedačka, koŽená sedadla a xenonové světlomety.

20. okenním sklem vozidla se rozumí všechna obvodová čelní, zadnÍ a bočnÍ (dveřni) okenní skla. Za okenní skla se nepovďují střešní
okna, panoramatické střecha apod.

2'1 ' oprávněný uživatel vozidla je osoba, která jako vlastntJ< nebo se souhlasem vlastnka nebo jím zplnomocněné osoby vozidlo uŽívá.
22' Pádem se rozumí takoý pohyb předmětu pojištění, Keý má znaky volného pádu.
23. Pohřešování předmětu pojištění je stav, kdy poškozený nebo pojištěný pozbyl nezávisle na své vůli možnost s předmětem pojištění

disponovat.
24' Pořizovací cena předmětu pojištění je obvyklá cena, Za kterou je moŽno pořídit předmět pojištění ve stejné kvalitě ke dni pořízení

předmětu pojištění pojištěným.
25. Poškozením předmětu pojištění se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou lze objektivně odstranit opravou, nebo

taková změna stavu předmětu pojištění' kterou objektivně není moŽno odstranit opravou, přesto však je předmět pojištění pouŽitelný
k původnímu Účelu.

26. Povodní se rozumÍ zaplavení územních celků vodou, která se vylila ze břehů vodnÍch toků nebo vodních nádrŽí, nebo která tyto břehy
ahráze protrhla nebo bylo zaplavení způsobeno náhlým a náhodným zmenšenÍm průtočného proÍilu vodníl.ro toku.

27. Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, kleý provazí hoření a vznikl mimo určené ohniště nebo takové ohniŠtě opustil a šÍří
se vlastnÍ silou nebo pachatelem. PoŽárem však není Žhnutí (oŽehnutí) a doutnání s omezeným přístupem kyslil<u, jakoŽ i působení
uŽitkového ohně a 1eho tepla. PoŽárem dále není působení tepla při zkratu v elektrickém vedení (zařízenl, pokud se plamen vzniklý
zkratem dá|e nerozšířil. PojištěnÍ sjednané pro př(oad vzniku tohoto pojistného nebezpečíse vztahuje i na škodné události způsobené
hasebnílátkou pouŽitou při zásahu proti poŽáru a Škodné události způsobené zplodinami hořenípři poŽáru.

28' Přiměřeným nákladem na opravu předmětu poiištění je cena opravy předmětu pojištění nebo jeho části, která je v době a místě
opravy vozidla obvyklá'

29. Přípravnou jízdou k závodu nebo soutěžl se rozumí jakýkoli typ zdokonalovací, ul'cvikové či jiné tréninkové jbdy, kde zároveň
dochazí k měření dosaŽených časů, popř. k jejich porovnávání.

30. Skuteěné opotřebení vozidla se stanovuje dle Znaleckého standardu pro oceňování vozidel v České republice.
31. Smluvní seruis je opravna předmětu pojištěnídoporučená pojistitelem,
32' Střetem se rozumísráŽka vozidla s jiným pohyblivym předmětem,
33. Trvalé následky úrazu znamenají omezení funkce tělesných orgánů, Keré mají po doléčení trvalý stav nebo znamenají jejich ztrátu
34. Úderem blesku je přímý a bezprostřední přechod blesku (atmosférického Wboje) na předmět pojištění. Místo úderu blesku musí byt

spolehlivě zjistitelné podle tepelných a mechanických stop,
35. Úrazem se rozumí neočekávané a náhlé působenÍ zevnÍch sil nebo vlastní tělesné sÍly nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo

v době trvánípojištěnía kteým bylo pojištěnému způsobeno poškození zdraví nebo smft.
36. Věcmi zvláštní hodnoty se rozumí:

a) věci umělecké hodnoty, kteými se rozumí obrazy a jiná ývarná díla, předměty ze značkového skla nebo značkového porcelánu
a jiných materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapiserie a jiné umělecké předměty, jejichŽ cena je dána nejen vyrobními náklady,
ale téŽ uměleckou kvalitou nebo autorem díla, případně mají charakter unikátu,

b) věci historické hodnoty, kteými se rozumÍ věci, jejichŽ hodnota je dána tím, Že mají vztah k historii nebo historicloi m osobnostem,
c) staroŽitnosti, kteými se rozumÍ věci zpravidla starší 100 let, které majÍ značnou uměleckou hodnotu, přpadně charaKer unikátu

vzhledem ke svému původu a stáří,
d) sbírky' kteými se rozumÍ soubor věcí stejného charakteru a sběratelskéh o zájmu, přičemŽ součet hodnot jednotlir,nich věcí tvořících

sbírku je niŽŠÍneŽ hodnota sbírky iako celku,

strana 9/10
VPP HA 2017



e) v}Írobky z drahých kovů a jiných materiálů, které vzhledem ke své relativně ma|é velikosti a nízké váze m$i velkou cenu' tj' např'

' 
kienoty, drahé kameny' perly'

37. Věci na sobě nebo u šebe jsou věci spojené s účelem cesty, nikoliv věci, které Se svou povahou či mnoŽstvÍm uvedenému účelu

vymykalí (náklad)' . . ':_l-1 ^P.^^A^ňí l_\ň^t\/ rlzrlt tchu. která se pohybuje rychlostí nejméně 20,8 m/s (75 km/hod)'

:g !j,fi[ťiř'.."".luxllllr:g,W1;J:lT'třiil:i"[t6;,"-"::'u''i'á"ášř 9I1;|i!T:; i/ý;..ň'' neni ae''oďnamický třesk

nebo v1ibuch ve spalovacím prostoru 
"p'ouu"řá-ňilř,IáJi"vtr.' 

zařízán(,ve kteýóh se energie l'tÍbuc.u neno vyŠšího tlaku cílevědomě

vyuŽÍvá.
40, Zásahem cizí osoby se rozumí :Tu:!é 1ednánÍ.třetí o..:?l]^ŤoucÍ ke zničení, poškozenÍ nebo učinění předmětu poiištění

neupotřebitelným' např. vandalismus turamovaniióětných zrcáter, posilrěniřuroserie voziota' rozoitÍ oken apod')' Zazásah cizÍ osoby

., iií',5J#!i"l::n",'ru*'nsyfJl5ffi'l"'];'&fi:É?}: y:x dobu stojínebo proudív místě pojištění

42. Zniéenímvozidla se rozumízměna stavu ú;JŘi, pojišténí, rt"rou JňěŘňnÉ není moŽno odstranit'ekonomickou opravou' ieJíŽ cena

by nepřesáhla.t"nouánáu hranici 85% obvyklé ceny vozidla'

43. Zpronevěrou se ,á'"ňř""e""ňJprisvo1eňineoo ňevrácenísvěřeného vozidla'

čÁsr H. l ZÁVĚnrČruÁ USTANoVENí

1. SmluvnÍ strany si mohou vzá1emná práva a.povinnosti upravit dohodou odchylně, pokud to tyto VPP H^2017 výslovně nezakazují'

2. Týo VPP Hn zorz nuú)iva1i tieinnosti dne 1' listopadu 2017'

strana 10/10



-9-CsoB Pojišťovna
ČsoB Pojištbvna, a. s., člen holdingu ČsoB
Masarykovo náměstí 1458, Zelené Předměstí
530 02 Pařdubice, ceská republika
tČo: l553+soo, DlČ: cz6990o0761
zapsána v oR u KS Hradec Králové, oddfl B' Vložka 567
Tel.: 466 1oo 777 ' ÍaJ,<i 467 007 444
www.csobpoj.cz, e-mail: inÍo@csobpoi.cz
(dále jen''pojistitel")

Asistenční sIužby

E
ÚvooxÍ USTANoVENÍ
Zároveň s pojištěnÍm vozideldle VPP HA2017 článek ll odst. a)se sjednává dále uvedený rozsah asistenčních sluŽeb.
Na dále uvedené asistenční sluŽby vzniká nárok pouze tehdy, je-li pojistitel za účelem poslqrtnutÍ asistenčních sluŽeb pojistnkem nebo
pojištěným kontaktován. V České republice na teleÍonním čísle 1224 nebo +420222803442, v zahraničí na telefonním čísle +420222803442.

AS 201 4 Nz)

člÁruex l

Technická asistence pro osobní, dodávková, terénní a oblrtná vozidla s celkovou hmotností do 3.5t (druh vozidla 1e uveden v pojistné
smlouvě) na území České republiky (dále také jen ,,Čn"; neno v zahraničí (dále také jen ,,ZAH") v rozsahu:
í.1 oprava na místě, odtah, úschova v případě dopravní nehody, mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí

osoby, žive|né události, odcizení vozid|a, vybití baterie, defektu pneumatiky, zamrznutí paliva nebo ztrátě klíčů od
vozidla
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události, odcizení vozidla' vybití
baterie, deÍektu pneumatiky, zamrznutí paliva nebo ztrátě klíčů od vozidla, následkem Keých se vozidlo uvedené v pojistné smlouvě
stane nepojízdným' pojistitel:
a) zorganizuje a uhradí opravu vozidla na místě (s lnlimkou náhradnÍch dÍlů) do limitu 2 ooo Kč (ČR) / 150 EUR (ZAH), nebo
b) zorganizuje a uhradí odtďenÍvozidla do nejbliŽŠí opravny od místa, kde se vozidlo stalo nepoj2dným, do limitu 2 ooo Kč (ČR) /

150 EUR (ZAH),

c) zorganizuje a uhradí Úschovu nepojízdného vozidla nejblíŽe místu, kde se vozidlo stalo nepoj2dným po dobu maximálně 3 dnů
(Čn izRl;, neoo

d) zorganizuje a uhradÍ odtah nepoj2dného vozidla do místa bydliště pojištěného do limitu 2 ooo Kč (ČR) / 150 EUR (ZAH).

1.2 Ubytování, pokraěování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa bydliště v případě dopravní
nehody, mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby, živelné události' odcizení vozidla' vybití
baterie, defektu pneumatiky, zamrznutí paliva nebo ztrátě klíěů od vozidla
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruŠe, zásahu cizí osoby, Živelné události, odcizení vozidla' vybití
baterie, defektu pneumatiky, zamrznutí paliva nebo ztrátě klí,čů od vozidla, následkem keých by bylo nutné provést na vozidle opravu
trvajÍcÍdéle neŽ osm hodin, pojistitel:

a) zorganizuje a uhradíubýováníposádlsyvozidla po dobu maximálně 2 nocÍv celkové hodnotě 2 x'1 500 Kč (CR)/2 x 80 EUR
(ZAH)' jestliŽe uváŽí, Že je vhodné přerušit cestu a vyčkat, dokud nebude vozidlo opraveno, nebo

b) zorganizuje a uhradí návrat posádky vozidla do místa jeho bydliŠtě na území České republiky nebo pokračování v cestě do
cílového místa. K návratu do mÍsta bydliŠtě nebo k pokračování v cestě zvolí pojistitel hromadný dopravní prostředek do limitu
3 ooo Kč (ČR) / 120 EUR (ZAH) nebo zapůjčenÍosobního automobilu na dobu max. 24 hodin (čR) / 48 hodin (ZAH) nebo taxi do
limitu 3 ooo Kč (ČR) / 120 EUR (ZAH). Výběr dopravy musí být v souladu s cÍ]em cesty pojištěného,

c) Zorganizuje v ČR místní přepravu za Účelem dopravy /do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviště hromadné dopravy,
v ZAH bude tato sluŽba poskytnuta do limitu 'l00 EUR.

1.3 Záména paliva v nádrži vozidla' spotřebování paliva
V přpadě, Že dojde nedopatřením, omylem či nedorozuměním při čerpání pohonných hmot v prostorách čerpací Stanice, k tomuto
účelu obvykle určených, k načerpání nesprávného typu paliva, pojistitel zorganizuje odtah vozidla do netbliŽší opravny k vyprazdnění
nádrŽe a přečerpání nesprávně načerpaného paliva. V případě, Že dojde nedopatřením, omylem či nedorozuměním ke spotřebování
veškerého paliva vozidla v jeho nádrŽi, pojistitel zorganizuje dovoz paliva na místo odstaveného vozidla'

1.4 Vyslání náhradního řidiěe
Pokud bude pojištěný hospitalizován v důsledku dopravní nehody v zahraničí, pojistitel zorganizuje vyslání náhradnílro řidiče' kteý
přiveze vozidlo pojiŠtěného do místa jeho bydliště.

í.5 Převoz vozidla do ěeské repubtiky
Pokud bude vozidlo po dopravní nehodě nebo v případě mechanické či elektronické poruchy v zahraničí nepo'iízdné déle neŽ 7 dnÍ,
pojistitel zorganizqe cestu pojištěného za účelem vyzvednutí opraveného vozidla nebo zorganizuje odtah vozidla do CR.

1.6 Vyřazení vozidla z evidence a jeho sešrotování
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v zahraničí byly odhadované náklady na opravu vyšší
neŽ je Ižní hodnota vozidla v České republice, pojistitel zorganizuje vše potřebné k tomu, aby se pojištěný zákonným způsobem vzdal
vlastnického práva k vozidlu, a zorganizu1e likvidaci (sešrotován| vozidla.

1.7 Doruěení náhradních dílů pro opravu
Pokud by v důsledku nehody nebo mechanické či elektronické poruchy vozidla v zahraničí bylo nutné zorganizovat nákup náhradních
dílů, které nebude moŽné v daném místě obstarat, potom pojistitel za účelem zajištění opětné provozuschopnosti vozidla zorganizuje
a uhradí jejich doručenÍ do příslušné opravny nebo na mezinárodní letiŠtě, které se nachází nejblíŽe k mÍstu asistenčnÍ události.

1.8 Pomoc ve finanční tísni' předání vzkazu b!ízké osobě
Pokud bude pojištěný ve ÍinančnÍ tísni z důvodu nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v zahraničí, pojistitel mu poskytne
půjčku ď do ýše 500 EUR pro účel opravy vozidla a jeho opětné provozu uschopnění. To za podmínky' Že pojištěný poslqtne
předem pojistiteli řádně zajiŠtěnou záruku nebo sloŽí pojistiteli předem dostatečnou zálohu na poŽadovanou půjčku.
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í.9. Předání vzkazu blízké osobě
V přpadě nutnosti zajistÍ po|istitel předání důleŽitých vzkazŮ rodinným příslušníkům členů posádky

člÁHex tl

Technická asistence pro nákladlní vozidla, tahaěe nebo,autobusy s celkovou hmotností nad 3.5t (druh vozidla je uveden v pojistné

srntouvě) na Území na Území České republiky (dále také jen ,,Čn"; neoo v zahraničÍ (dále také jen ,,ZAH") v rozsahu:

2.1 oprava na místě, odtah, vyproštění v případě dopravní nehody, mechanické nebo elektronické poruchy' Živelné
události, zásahu cizí osoby, odcizení vozidla, vybití baterie nebo chyby řidiěe
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruŠe, Živelné události, zásahu cizí osoby, vybití baterie nebo

k chybě řidiče, následkem kteých se vozidlo stane nepojÍzdným, nebo dojde k odcizenívozidla, pojistitel:

a) zorganizuje a uhradí opravu vozidla na místě (s rnýiimxou náhradních dílů) do rnýše 7 00O {č !ČR)19!9.lUI14H), nebo

b) zorganizuje a uhradí vyproštěnívozidla a odtďenívozidla do nejbliŽšího servisu do Wše 7 000 Kč (cB) / 550 EUR (ZAH) včetně

odtďení pojízdného přípojného vozidla na nejbliŽší odstavné parkoviště'

c) zorganizuje a uhradí Úschovu nepojízdného ůozidla nejblíŽe mÍstu, kde se vozidlo stalo nepoj2dným po dobu max. z onů (ČR

i ZAH), nebo
d) zorganizuje a uhradíodtah nepoj2dného vozidla do místa bydliŠtě pojištěného do limitu 7 ooo Kč (ČR) / 550 EUR (ZAH).

2.2 Ubytování, pokraěování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa bydliště v případě dopravní nehody'
mechanické nebo eIektronické poruchy, živelné udáIosti, zásahu cizí osoby, odcizení vozidla, vybití baterie nebo
chyby řidiěe
PoŘud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo e|ektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události, odcizení vozidla, vybití

baterie nebo chybě řidiče, následkem kteých by bylo nutné provést na vozidle opravu trvající déle neŽ osm hodin' po1istitel:

a) zorganizqea uhradÍubytováníposádkyvozidla po dobu maximálně 2 nocív celkové hodnotě 2 x 1 500 Kč (CR)/ 2 x 90 EUR

znHl, jesťiŽe uváží, Že '|e vhodné přerušit cestu a vyčkat, dokud nebude vozidlo opraveno, nebo

b) zorganizu1e a uhradí náúrat posádky vozidla do místa jeho bydliště/sídla na územÍČeské republiky nebo pokračovánív cestě do

cílového místa. K návratu do místa bydliště/sídla nebo k pokračování v cestě zvolí poskytovatel hromadný dopravní prostředek

do limitu 3 ooo Kč (ÓR) / 120 EUR (ZAH).

c) Zorganizujev ČR mrstní přepravu za účelem dopravy z/do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviŠtě hromadné dopravy,

v ZAH bude tato sluŽba poslýnuta do limitu 100 EUR.
2.3 Předání vzkazu blízké osobě

V přpadě nutnosti zajistÍpojistitel předání důleŽitých vzkazŮ rodinným příslušníkům členů posádky.

ČlÁruex llt

Administrativně právní asistence na území české republiky nebo v zahraniěí
V přrpadě potřeby pojistitel pojištěnému sdělí:

- rady v situaci nouze,

- rady o postupech po nehodě,

- adresy právních zástupců,

- aoresý správních a policejních orgánů, přpadně dopravních inspektorátů v ÓR.

VeŠkeré shoia uvedené iniormace a rady budou pojištěnému sděleny jak před započetím jeho cesty, tak i v situacích nouze, do kteých se

během své cesty můŽe dostat.

TeleÍonická pomoc v nouzi
Při vzniku asistenčnÍ události pojistitel podá pojištěnému rady a informace pro řešenínouzové situace, vyhledá dodavatele přÍslušné sluŽby

pro řešenínouzové situace a přijme ohlášenípojistné události.

Tlumočení a přektady - v pří5oadě potřeby pojistitel zajistí prostřednictvím teleÍonické konference kďdému pojištěnému tlumočnickou

a překladatelskou pomoc v zahraničí v následujících situacích:

- teleÍonické tlumočenív přÍpadě silniční kontroly'

- telefonické tlumočení při jednánís policiív případě vzniku asistenční události'

- teleÍonické tlumočení v přpadě celníl_to iízen( na hraničním přechodu,
_ telefonické tlumočení při jednáních s mrstní administrativou'

- telefonické tlumočení v přpadě hospitalizace a návštěvy lékařského zařízení,

- překlady telefonem a rady při vyplňování cizd1azyčných formulářů,
_ zbéŽné překlady jednoduchých Íormulářů telefaxem'
V přrpadě potřeby pojistitel zorganizuje zajištěnítlumočníka při policejním šetření a při soudním ř2ení.

Vztahy se zastupitelskými úřady
v pripáoc, Že dojd-e w,vazÁe dopravňí nehodě v zahraničÍza účasti pojištěného nebo pokud se pojištěný ocitne V zahraničí v situaci' kdy je

zadrŽen nebo uvězněn policií daného státu, pojistitel:

a) oznámí váŽnou dopravní nehodu pojistenono, při které dojde na vozidle k věcné škodě velkého rozsahu nebo Újmě na zdrav(,

zastupitelskému úřadu v zemi asistenční události'
b) zajistinávštěvu, případně pomoc pracovntka zastupitelského úřadu v přpadě zadrŽeni nebo uvěznění pojištěného.

ro;istitet nehradí náklady na dopravu příslušného pracovníka zastupitelského úřadu do mÍsta zadžení nebo uvězněnÍ pojištěného'

Váahy s policeiními orgány
V př(oadě dopravní nehody pojištěného v zahraničí pojistitel:

a) zajistí pomoc pojištěnému při vyplňováníprotokolu o dopravní nehodě'

b) zprostředkuje kontakt na právníl_to zástupce (vyjma úhrady jeho sluŽeb),
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c) zorganizuje za1ištění protokolu o dopravní nehodě v případě, Že byl policií sepsán, ale nebyl vydán,

d) zorganizuje navrácení dokladů, které byly zadženy v důsledku dopravní nehody, pokud to povaha dopravní nehody a veškeré

důsledky s dopravní nehodou spojené dovolují'
e) zorganizuje zajištění svědků a svědectvÍ.

Uvěznění po nehodě
V případě, Že je pojištěný zadžen, vzat do vazby či uvězněn nebo mu toto hrozí následkem dopravní nehody v zahraničí, pojistitel:

a) zorganizujezaslánía předáníosobních potřeb pojištěnému'
b) zorganizuje právnízastupovánípojištěného'
c) zorganizuje sloŽenÍ Íinanční částky v mÍstní měně jménem pojištěného jako záruku (kauci) poŽadovanou za propuštění pojiŠtěného

v přrpadě, Že na něj byla v důsledku dopravní nehody uvalena vazba,
d) zorganizuje úschovu nepoj2dného vozidla,
e) zorganizuje pojištěnému udžování teleÍonického kontaktu s jeho rodinou a předávání vzkazŮ rodině pojištěného,

f) zorganizuje úhradu újmy, kterou pojištěný způsobil třetÍosobě nedbalostním jednáním.

Soudní řízení po dopravní nehodě
Pokud je proti pojištěnému vedeno soudnÍ iízení v důsledku dopravní nehody v zahraničí, pojistitel:

a) zorganizuje Úhradu nákladů na právní zastupovánípojištěného'
b) zorganizuje úhradu nákladů na tlumočníka za účelem tlumočenído rodného jazyka pojiŠtěného při soudnÍm řízení,

c) zorganizuje dopravu pojištěného k příslušnému soudu v př(oadě jeho předvoláníza účelem účasti na soudním řkení,

d) zorganizuje ubýování pojištěného v přÍpadě 1eho předvolání za Účelem Účasti na soudním ř2ení,

Právní asistence po dopravní nehodě
Pokud je v důsledku dopravní nehody v zahraničí zadženo vozidlo policejními orgány daného státu, pojistitel zorganizuje kroky, které jsou

nutné učinit za účelem vydání zadženého vozidla.

ČLÁNex N

obecná pravidla, definice pojmů' výluky
Bozhodnutí o volbě asistenčnÍsluŽby, která bude posl1Ánuta pojištěnému, je vŽdy plně v kompetenci pojistitele.

VeŠkeré náklady za asistenční sluŽby převyšující uvedené limity nebo náklady spojené S pouze organizovanými sluŽbami budou plně hrazeny
pojištěným na místě z jeho vlastních prostředků nebo pojištěný posMne předem pojistiteli řádně zajištěnou záruku nebo sloŽí pojistiteli

předem dostatečnou zálohu na poŽadované asistenční sluŽby.
Základním cílem sjednaných asistenčních sluŽeb je zprovoznit dočasně nepoj2dné vozidlo a následně umoŽnit pojištěnému pokračovat

vozidlem v započaté cestě. Pro tyto přÍcady pojistitel přednostně zajištuje opravu vozidla na místě nebo jeho odtah do nejbliŽŠíl'to servisu'

Pro př(oad, Že zajištěnítěchto asistenčních sluŽeb není moŽné, pojistitel zabezpečí úschovu vozidla, přrpadně jeho odtah do místa bydliště
pojištěného' Všechny uvedené |imity plněnÍ asistenčnÍch sluŽeb se neváahují na náklady spojené s opravou nepojízdného vozidla v opravně.

AsistenčnÍ sluŽby vznikají a zanikají spolu s pojištěním dle VPP HA2017 článek ll odst. a).

Všechny uvedené limity plnění asistenčních sluŽeb p|atí pro jednu asistenční událost.

Asistenění stužby v případě havárie nebo poruchy vozidla se neposkyrtuií v případech' kdy:
a) není kontaktován pojistitel nebo nenírespektováno pokynů pojistitele,

b) vozidlo řídila osoba, která nemá předepsané oprávněníkřbení vozidla,
c) asistenční případ vznikl úmyslným jednáním pojištěného jako např. vědomým přetěŽováním vozidla, apod.'
d) asistenční přpad vznikl v důsledku válečných událostí, Vzpour, povstání, nebo jiných násilných nepokojů, teroristiclol'ch aktů, stávek,

zásahem státní moci a správy a v příčinné souvislosti s nimi,

e) asistenčnÍ případ vznikl při řízenÍ vozid|a osobou, která byla pod vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní látky. TotéŽ platí'

odmítl-li se řidič havarovaného vozidla podrobit příslušnému vyšetření,

f) asistenční případ vznikl při závodech a soutěŽÍch všeho druhu včetně přípravných jízd k nim'

s) si pojištěný sjednaljakékoliv sluŽby bez vědomípojistitele.

Bydliště - je mÍsto, na kterém je vozidlo na ÚzemíČeské republiky obvykle parkováno,
póiistitel _ ;e Čsos Pojištbvna, a.s. člen holdingu Čsos,
Zahraniěí - pro pojištění vozidel a poskytování asistenčních sluŽeb se zahraničím rozumí Území Evropy a Turecka.

Platnost od 1.11.2017
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CsoB Pojišťovna
Čsoa eojiŠtbvna, a' s., Ólen holdingu ČsoB
Masarykovo náměstí '1458, Zelené Předměstí
530 02 Pardubice, Česká republika
tČo: asss+eoo, DlČ: cz699boo761
zapsána v oR u KS Hradec Králové, oddíl B, vloŽka 567
Tel.: 466 1oo 777 , Íeoc 467 007 444
www.csobpoj.cz, e-mail: inÍo@csobpoj.cz
(dále ien''poiistitel")

Asistenční služby
NADSTANDARD

E
Úvooruí USTANoVENÍ
V pojistné smlouvě mohou být sjednány téŽ Asistenční sluŽby NADSTANDARD. V přpadě jejich sjednánÍjsou pos\rtovány v tomto rozsahu:

ASN 2014 t zt

CLANEK I

Technická asistence-pro osobní, dodávková. terýnní a obytná vozidla s celkovou hmotností do 3,5t (druh vozidla je uveden v pojistné
smlouvě) na ÚzemíČeské republiky (dále také jen ,,Čn"; neoo v zahraničí (dále také ten ,,ZAH") v rozsahu:
í.1. Předcestovní asistence, turistické a cestovní inÍormace - pojistitet informuje pojištěného o:

- aktuálních kurzech měn,

- průměrných cenách vybraných komodjt v cílové zemi,
- sjízdnosti cest vozidlem,
_ cenách pohonných hmot v cílové zemi,_ poplatcích spojených s jízdou ve vozidle (mýtné).

1.2, oprava na místě, odtah, vyproštění, úschova v případě dopravní nehody, mechanické nebo etektronické poruchy,
zásahu cizí osoby, živelné události, odcizení vozidla, defektu pneumatiky, ztrátě k!íčů automobilu, záměně,
zamrznutí nebo spotřebování paliva nebo vybití baterie
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruŠe, zásahu cizí osoby, Živelné události, odcizení vozidla, deÍektu
pneumatiky, ztrátě klÍčů automobilu, záměně, zamznut( nebo spotřebování paliva nebo vybití baterie, následkem kteých se vozidlo
stane nepoj2dným' pojistitel:
a) zorganizuje a uhradí opravu vozidla na místě (s qijimkou náhradních dílů) do limitu 5 ooo Kč (Čn) l soo EUR (ZAH), nebob) zorganizqe a uhradí odtďenÍ vozidla do nejbliŽší opravny od místa, kde se vozidlo stalo nepoj2dným, do limitu 5 0oo Kč (ČR) /

300 EUR (ZAH) včetně odtďení pojízdného přpojného vozidla na nejbliŽšÍodstavné parkoviště, nebo
c) zorganizuje a uhradí odtah vozidla na klientem určené místo směrem k místu bydliště nebo sídlu pojištěného do limitu 5 0OO Kč

(Čn) l soo EUR (ZAH),
d) zorganizuje a uhradí úschovu nepo1ízdného vozidla nejblŽe místu, kde se vozidlo stalo nepoj2dným, po dobu max. 5 dnů

(cR i zAH),
1.3 Ubytování' pokračování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa bydliště v případě dopravní

nehody' mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby, živelné události, odcizení vozidla, defektu
pneumatiky' ztrátě klíčů automobilu, záměně, zamlznutí nebo spotřebování paliva nebo vybití baterie
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události, odcizení vozidla, defektu
pneumatiky, ztrátě klÍčů automobilu, záměně, zamrznutí nebo spotřebování paliva nebo vybití baterie, následkem kteých by bylo
nutné provést na vozidle opravu trvající déle neŽ osm hodin, pojistitel:
a) zorganizuje a uhradíubytováníposádkyvozidla po dobu maximálně 3 nocív celkové hodnotě 3x22oo Kč (ČR)/ 3 x'10O EUB

(ZAH)' jestliŽe uváŽí, žeje vhodné přerušit Cestu a vyčkat, dokud nebude vozidlo opraveno, nebo
b) zorganizuje a uhradí návrat posádky vozidla do místa jeho bydliště na Území české republitry nebo pokračování v cestě do

cílového místa. K návratu do místa bydliŠtě nebo k pokračování v cestě zvolÍ pojistitel hromadný dopravní prostředek do limitu
6 ooo Kč (ÓR) / 24o EUR (ZAH) nebo zapůjčeníosobnho automobilu na dobu max. 48 hooin (ČR) l +'a l.]ooin 1ál; neoo taxi do
limitu 3 ooo Kč (ČR) / 120 EUR (ZAH). Výběr dopravy musí byt v souladu s cílem cesty pojištěného.

c) Zorganizuje v CR místní přepravu za účelem dopravy z/do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviŠtě hromadné dopravy,
v ZAH bude tato sluŽba poslrytnuta do limitu 100 EUR.

1.4 Vyslání náhradního řidiěe
Pokud bude pojištěný hospitalizován v důsledku dopravní nehody v zahraničí, pojistitel zorganizuje a uhradÍ vyslánÍ náhradního řidiče,
kteý přiveze vozidlo pojiŠtěného do místa jeho bydliště'

1.5 Převoz vozidIa do české republiky
Pokud vozidlo po dopravnÍ nehodě nebo v přpadě mechanické či elektronické poruchy v zahraničí bude nepojÍzdné déle neŽ7 dní,
pojistitel zorganizqe a uhradí cestu pojiŠtěného za účelem vyzvednutí opraveného vozidla nebo zorganizuje a uhradÍ odtah vozidla do
vlasti aŽ do vyše limitu 400 EUR.

1.6 Vyřazení vozidla z evidence a jeho sešrotování
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v zahraničí byly odhadované náklady na opravu
vyšší, než je Ižní hodnota vozidla v České republice, pojistitel zorganizqe a uhradÍ vŠe potřebné kiomu, aby se pojištěný zákonným
způsobem vzdal vlastnického práva k vozidlu, a zorganizuje likvidaci (seŠrotování) vozidia ď do limitu 4oo EUB.1.7 Doruěení náhradních dí!ů pro opravu
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy vozidla v zahraničí bylo nutné zorganizovat nákup
náhradnÍch dílů, které nebude moŽné v daném místě obstarat, potom pojistitel za Účelem zajištění opětné provozuschopnosti
vozidla zorganizuje a uhradí jejich doručenÍ do příslušné opravny nebo na mezinárodní letiště, které se nachází nejblíŽe k místu
asistenčnÍ události.
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1'8 
E:f,:iff"TiL:líl!Tl""ční tísni z důvodu nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v zahraničí, pojistitel mu pos(1tne

půjčku ď oo wse r'soo EUR pro ,:eer oóáI^y uá.iorá á j"r'o opoňj .p'ouo.u'"noo1ě1í. To za podmínky, Že poj|štěný poskytne

předem po1istiteli řádnl zajištěnou záruku 
"náďo 

,iozr pojistiteti předem dostatečnou zálohu na poŽadovanou půjčku'

1.9. 
'preaani 

vzkazu blízké osobě
V případě nutnosti zajistí poiistitel předání důleŽitých vzkazŮ rodinným příslušníkům č|enů posádky'

člÁHex ll

Technická asistenee pro vozidla s celkovou hmotností nad 3'5t na ÚzemÍČeské republiky (dále také jen ,,ÓR'1 neoo v zahraničí(dále

Í11,"biL];j"í?3l!; odtah, vyproš_tění v případě v případě dopravní nehod_y, mechanické nebo etektronické poruchy'

zásahu cizí osoby, živelné události, olciieni uo'iai", vybiti uaterie, defektu pneumatiky nebo chybě řidiěe

Pokud dojde k dopravní nehodě, mecnanict<ě-neoó etet<tronicxé poru*, zásánu cizí osoby, Živelné údátosti' odcizeníVozidla' Wbití

baterie, deÍektu pneumatiky nebo chybě rijieó, násreor<em kteých se vozidlo stane nepojízdným' poiistitel:

a) zorganizuje a uhradíopravu vozidla 
"" 

;í"tJG 
".i1i'xou 

nán'uJňi"r' dÍlů) do Wše 10 
-00O 

Kč (ČB) / 800 EUR (ZAH)' nebo

b) zorganizuje a uhradívyproštěnÍvozidla a ootaŽení'vozidla do 
"doiÉsňá-šňisů 

oo rn7se 1o oob Kč (ČR) / 8oo EUR (ZAH) včetně

odtaŽení pol"Jnoho pňornerro vozidla na nejbliŽŠí odstavné parkoviště, nebo

c) zorganizuje 
" 

ur'áoi ooiaň voziota na xtlenteň určené 
'irto ".Jňň-k 

mÍstu bydliště nebo sídlu pojištěného do limitu 10 000 Kč

d) 

'"JJjj:":"':TJ#L**vu 

nepoiízdného vozid|a nelblíŽe místu, kde se vozidlo stalo nepojízdným po dobu max' s dnů (cR

izAH).
2.2 Ubytování, pokraěování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa bydliště v případě v případě

dopravní nehody, mechanické n"uo 
"].rtronrcre 

po.u"t v,-.jšaňu cizi osoby, Živelné události' odcizení vozidla'

;rffi::FJ;i$l;Í.i".:'l":.:Hl*;[ffi'"T#ili"onu o"..", zásahu cizí osoby, Živelné události, vybitÍ baterie, odcizenÍ

vozidla, defektu pneumatiky nebo chybě riaio"-, nášáoxem ktených by oýÉ nutno provést na vozidle opravu trvajícÍdé|e neŽ osm hodin'

!,"' )l?!*n"le a uhradíubytováníposriorv-yozro|a o_o _9:,!:lŤT*j:::,:.1:i]T::"To*'u 
3 x 1 500 Kč (ČR)/ 3 x 100 EUB

(ZAH), iestliŽe ,ia, zÁ i"vhodné p'"r,]sit 
"_á'tu 

a vyčkat' dokud nebude vozidlo opraveno' nebo

b) zorganizujea uhradÍ návrat posádr.v 
"áiár" 

á" místa jeho Ňiiiirc-ň" rize.m1 Česx9 republilty nebo pokračování v cestě do

cÍlového mÍsta. K návratu do místa ovorište 
""o" 

x pot<ra8ováníí cestě zvolípos(ytovatel hromadný dopravníprostředek do limitu

c) *::ffi['l'Jf1i#?rL?k za účelem dopravy z./do servisu, hotelu, autopůtčovny nebo na stanoviště hromadné dopravy'

' 
v Átl bude tato sluŽba posl1ytnuta do limitu 100 EUR'

2.g Předání vzkazu blízké osobě
V přÍpadě nutnoiiláii"ilo"uon4 předánídůleŽitých vzkazŮ rodinným příslušníkům členů posádky'

2.4 Přeložení náktadu v případě .""rr"ii"ie poruchy, aopráuni nehody, zásahu cizí osoby, živelné události' chyby

řidiče, pokusu o krádež
V případě, Že vozidlo zůstane v zahraničí nepo12dné, pojistitel zorganizuje a uhradÍ přeloŽení nákladu ď do výše 20 o0o Kč (ČR) /

2.5 l*'".:'*lí:}eného vozidla v případě mechanické poruchy, dopravní nehody, zásahu cizí osoby, živelné události'

;:řÍJ l1*i7i',jl"jJ.;"l5Íť1'" 7 kalendářních dnů, pojistitel zorganizqe a u[9!i.999!1.pojištěného

opraveného vozidla 
""oo 

)oróuniiuje a unradí ootáÁ vóziorá do vlasti aŽ oo timitu 1o ooo Kč (ČR) / 800 EUR

;:řl".T"[1'J3'ÉTJli,ijťou,ů,,^"án v důsledku dopravnínehody v ZAH,pojistitel zorganizujea uhradívyslání

pňveze vozioro pojištěného do místa jeho bydliště/sídla'

2.6

za účelem vyzvednutí
(zAH).

náhradního řidiče, kteý

člÁHer lll

3:T$1J#1'j,''"i.í'.Íxš3if^i|THo o,u,,totoŽná ustanovení uvedená v podmínkách asistenčních sluŽeb AS 2014' článku lV obecná

V'l}l3alíLffi:ÍiiT'!i"Yl1ť; sluŽeb NADSTANDARD se všechny uvedené limity plněníasistenčních sluŽeb přičÍtaiík limitům technické

asistence dle AS 2014.

Platnost od '1,11 .2017
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čsog Pojišťovna
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Asistenční služby
BEZ LIMITU

R
ÚvooxÍ USTANoVENl
V pojistné smlouvě mohou byt sjednány téŽ Asistenční sluŽby BEZ LlMlTU. V přpadě jejich sjednáníjsou poskytovány v tomto rozsahu:

ASBL 2014 pz1

CLANEK !

Technická asistence pro vozidla s celkovou hmotností do 3.5t na Území České republiky (dále také jen ,,ČR") neoo v zahraničí (dále také jen
,,ZAH") v rozsahu:
1.1 oprava na místě, odtah, vyproštění, úschova v případě dopravní nehody, mechanické nebo etektronické poruchy,

zásahu cizí osoby, živelné události, odcizení vozidla, defektu pneumatiky, ztrátě ktíěů automobilu, záměnE,
zamrznutí nebo spotřebování paliva, vybití baterie nebo chybě řidiče
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruŠe, zásahu cizí osoby, Živelné události, defektu pneumatiky,
ztrátě klíčů automobilu, záměně, zamrznuIí nebo spotřebovánÍ paliva, vybitÍ baterie nebo chybě řidiče, následkem kteých se vozidÍo
stane nepoj2dným, nebo při odcizení vozidla, pojistitel:
a) zorganizuje a uhradí opravu vozidla na místě (s ýimkou náhradních di1ů). Platí pro Čn i ZAH. Nebob) zorganizu\e a uhradí odtďení vozidla do nejbliŽšÍ opravny od místa, kde se vozidlo stalo nepojízdným včetně odtďení pojízdného

přpojného vozidla na nejbliŽŠíodstavné parkoviště' Platí pro Čn i znl. Neoo
c) zorganizuje a uhradí odtah vozidla na klientem určené místo směrem k místu bydliště nebo sídlu pojištěného (nelze-li vozidlo

zprovoznit do 24h). PlatÍ pro Čn i zRt-l'
d) zorsg!129 

.a 
uhradí úschovu nepojízdného vozidla nejblíŽe místu, kde se vozidlo stalo nepoj2dným, po dobu max. 6 dnů. Platí

pro CR iZAH.
1.2 Ubytování' pokraěování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa bydliště v případě dopravní nehody,

mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby, živetné události, odcizení vozidta, deÍekiu pneumatiky,
ztrátě klíčů automobilu, áměně, zamznutí nebo spotřebování paliva, vybití baterie nebo chybě řidiěe
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události, defektu pneumatiky,
ztrátě klíčů automobilu, záměně, zamrznuIí nebo spotřebování paliva, vybití baterie nebo chybě řidiče, následkem kteých by byÍó
nutné provést na vozidle opravu trvající déle neŽ osm hodin, nebo při odcizení vozidla, pojistitel:
a) zorganizqe a uhradíubytování posádky vozidla po dobu maximálně 6 nocÍv celkové hodnotě 6 x 22OoKč(ČR)/ 6 x 10O EUR

(ZAH), jestliže uváží, Že je vhodné přerušit cestu a vyčkat, dokud nebude vozidlo opraveno, nebob) zorganizqe a uhradí návrat posádky vozidla do místa jeho bydliště na územÍ České republiky nebo pokračování v cestě do
cílového místa' K návratu do mÍsta bydliště nebo k pokračování v cestě zvolí pojistitel hromadný óopravnip'ostředek nebo letadlo
v ekonomické třídě (pokud by cesta hromadnou dopravou trvala déle, neŽ 8 hodin). Platí pro Ón i znH. 

'

c) Zorganizqe V Čn mistní přepravu za účelem dopravy / do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviště hromadné dopravy,
v ZAH bude tato služba poskytnuta do limitu 1oo EUR.

1.3 VysIání náhradního řidiěe

1.4

Pokud bude pojištěný hospitalizován v důsledku dopravní nehody v ZAH, pojistit el zorganizuje a uhradÍvyslání náhradnfto řidiče, kteý
přiveze vozidlo pojištěného do místa jeho bydliště.
Převoz (repatriace) vozidla do české repubtiky
Pokud vozidlo po dopravnínehodě nebo v případě mechanické či elektronické poruchy bude nepoj2dné déle neŽ7 dní, pojistitel
zorganizuje a uhradí cestu pojištěného za účelem vyzvednutí opraveného vozidla zorganizuje nebo uhradí odtah vozidla do vlasti' Platí
pro Čn izRH.
Vyřazení vozidla z evidence a jeho sešrotování
Pokud by v důsledku dopravnÍ nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v ZAH byly odhadované náklady na opravu vyšŠí, neŽ
je trŽní hodnota vozid|a v České republice, pojistitel zorganizuje a uhradivŠe poireoné k tomu, aby se pojištěny zákonnym způsobem
vzdal vlastnického práva k vozidlu a zorganizuje likvidaci (seŠrotováni) vozidla ď do limitu 4Oo EÚR'
Doručení náhradních dílů pro opřavu
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy vozidla v ZAH bylo nutné zorganizovat nákup
náhradních dílů' které nebude moŽné v daném místě obstarat, pojistitel za účelemzajištění provozuschopnosti vozidla, zorganizuje
a uhradí jejich doručení do přísluŠné opravny nebo na mezinárodní letiště, které se nachází nejblíŽe k místu asistenční události.
Pomoc ve finanční tísni
Pokud bude pojištěný ve finančnítísni z důvodu nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v ZAH, pojistitel mu poslýne
půjčku pro Účel opravy vozidla a jeho opětné zprovozuschopnění. To za podmínky, Že po;ištony posl$ne přeoe' pojistiieli řádně
zajištěnou záruku, popř. sloŽí pojistiteli předem dostatečnou zálohu na poŽadovanol půjčku.
Předání vzkazu btízké osobě
V přpadě nutnosti zajistí pojistitel předání důleŽitých vzkazú rodinným přísluŠnrkům.

í.5

1.6

1.7

1.8
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čt_Áruer ll

obecná pravidla, definice poimů
Pro Asistenční sluŽby BEZ LlMlTÚ platí totoŽná ustanovení uvedená v podmínkách asistenčních sluŽeb AS 2O1 4, článku lV obecná pravidla,

definice pojmů' uýluky.
v případě s1ednání Asistenčních sluŽeb BEZ LlMlTU se všechny uvedené limity plnění asistenčních sluŽeb přičÍtají k limitům technické

asistence dle AS 201 4.

Platnost od 1.11.2017
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-9-čsoB Pojišťovna
Čsoa Rojištbvna, a. s., člen holdingu ČsoB
Masarykovo náměstí 1458, Zelené Předměstí
5-30 02 Pardubice, Ceská republika
ICO: 45534306, DIC: C2699000761
zapsána v oR u KS Hradec Králové, oddíl B' Vložka 567
Tel.: 466 1oo 777, Íaxi 467 007 444
www.csobpoj.cz, e-mail: info@csobpoi.cz
(dále jen''pojistitel")

Asistenění sluŽby
NADSTANDARD PLUS

R
ÚvoouÍ USTANoVENÍ
V pojistné smlouvě mohou být sjednány téŽ Asistenční sluŽby NADSTANDARD PLUS. V případě jejich sjednání jsou poskytovány
v tomto rozsahu:

ASNP 2014 t zt

CLANEK I

Technická asistence pro vozidla s celkovou hmotnostÍ nad 3,5t na Územ( České republiky (dále také jen ,,Čn') neoo v zahraničí (dále také
jen ,,ZAH") v rozsahu:
1.1. oprava na místě, odtah' vyproštění' úschova v případě dopravní nehody' mechanické nebo elektronické poruchy'

zásahu cizí osoby, živelné události, odcizení vozidla, deÍektu pneumatiky' zlrálě klíčů automobilu' záměně nebo
spotřebování paliva' vybití baterie nebo chybě řidiěe
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruše, zásahu cizí osoby, Živelné události' defektu pneumatiky'
ztrátě klíčů automobilu, záměně nebo spotřebovánÍ paliva, vybití baterie nebo chybě řidiče, následkem kteých se vozidlo stane
nepojízdným' nebo při odcizení vozidla, pojistitel:

a) zorganizu1e a uhradíopravu vozidla na místě (s ýimkou náhradních dílů). Platí pro Čn i ZAH. Nebo
b) zorganizu1e a uhradí odtďení vozidla do nejbliŽŠí opravny od místa, kde se vozidlo stalo nepoj2dným včetně odtažení poj2dného

přrpojného vozidla na nejbližší odstavné parkoviště. Platí pro Čn l zRH. Neoo
c) zorganizuje a uhradí odtah vozidla na klientem určené místo směrem k místu bydIiště nebo sídlu pojištěného (nelze-li vozidlo

zprovoznit do 24h). Platí pro Čn i zRH.
d) Zorganizuje a uhradÍ úschovu nepojízdného vozidla nejblíŽe místu, kde se vozidlo stalo nepojízdným, po dobu max. 6 dnů.

1.2. Ubytování' pokraěování v cestě, nouzová doprava v místě nebo návrat do místa bydliště v případě dopravní
nehody, mechanické nebo elektronické poruchy' zásahu cizí osoby' Živelné události' odcizení vozidla' defektu
pneumatiky' ztrátě klíěů automobilu' záměně nebo spotřebování paliva' vybití baterie nebo chybě řidiče
Pokud dojde k dopravní nehodě, mechanické nebo elektronické poruŠe, zásahu cizí osoby, Živelné události, defektu pneumatiky,
ztrátě klíčů automobilu, záměně nebo spotřebování paliva, vybití baterie nebo chybě řidiče, následkem kteých by bylo nutné provést
na vozidle opravu trvající déle neŽ osm hodin, nebo při odcizení vozidla, pojistitel:
a) zorganizď1e a uhradí ubýování posádky vozidla po dobu maximálně 6 nocív celkové hodnotě 6 x 3 O0O Kč (ČR) / 6 x 150 EUR

(ZAH), 1estliŽe uváŽí, Že je vhodné přerušit cestu a vyčkat, dokud nebude vozldlo opraveno, nebo
b) zorganizti1e a uhradí návrat posádky vozidla do mÍsta jeho bydliště na územÍ České republiky nebo pokračování v cestě do

cÍlového místa. K návratu do mÍsta bydliště nebo k pokračování v cestě zvolÍ pojistitel hromadný dopravnÍ prostředek nebo letadlo
v ekonomické třídě (pokud by cesta hromadnou dopravou trvala déle, neŽ 8 hodin). Platí pro Čn i znH.

c) Zorganizu1e V ČR mÍstní přepravu za Účelem dopravy z/ do servisu, hotelu, autopůjčovny nebo na stanoviště hromadné dopravy,
v ZAH bude tato sluŽba poslqrtnuta do limitu 100 EUR.

í.3. Přeložení nákladu v případě dopravní nehody' mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby' živelné
události
V případě, že vozidlo zůstane v zahraničí nepoj2dné, pojistitel zorganizuje a uhradípřeložení nákladu (vč. přpojného vozidla).

1.4. Převoz (repatriace} vozidla v případě dopravní nehody' mechanické nebo elektronické poruchy, zásahu cizí osoby'
žive|né udáIosti
Pokud vozidlo po dopravní nehodě nebo v přpadě mechanické či eleKronické poruchy bude nepojÍzdné déle neŽ 7 dní, pojistitel
zorganizuje a uhradí cestu pojištěného za účelem vyzvednutí opraveného vozidla nebo zorganizuje a uhradí odtah vozidla do vlasti.
Platí pro Čn i znl.

1.5. Vyslání náhradního řidiěe
Pokud bude pojištěný hospitalizová1 v důsledku dopravní nehody v 7AH, pojistitel zorganizuje a uhradí vyslánÍ náhradníl_ro řidiče' kteý
přiveze vozidlo pojištěného do místa jeho bydliště.

1.6. YyřazenÍ vozidla z evidence a jeho sešrotování
Pokud by v důsledku dopravní nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v ZAH byly odhadované náklady na opravu vyŠší,
neŽ je tžní hodnota vozidla v České republice, pojistitel zorganizuje vše potřebné k tomu, aby se pojištěný zákonným způsobem vzdal
vlastnického práva k vozidlu, a zorganizuje likvidaci (sešrotováni) vozidla.

1.7. Doruěení náhradních dílů pro opravu
Pokud by v důsledku dopravnÍ nehody nebo mechanické či elektronické poruchy vozidla v ZAH bylo nutné zorganizovat nákup
náhradních dí|ů, které nebude moŽné v daném místě obstarat, potom pojistitel za účelem zajištění opětné provozuschopnosti vozidla,
zorganizuje a uhradí jejich doručení do příslušné opravny nebo na mezinárodní letiště, které se nacházÍ nejblíŽe k místu asistenční
události.
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1.8 Pomoc ve finanění tísni
Pokud bude pojištěný ve Íinanční tísni z důvodu nehody nebo mechanické či elektronické poruchy v ZAH, pojistitel mu posl11tne
půjčku pro Účel opravy vozidla a jeho opětné zprovozuschopnění. To za podmínky, Že pojištěný poskytne předem pojistiteli řádně
zajištěnou záruku, popř. složí pojistiteli předem dostatečnou zálohu na poŽadovanou půjčku.

1.9 Předání vzkazu blízké osobě
V přpadě nutnosti zajistí pojistitel předání důleŽitých vzkazŮ rodinným příslušníkům.

CLANEK II

obecná pravidla' deÍinice pojmů
Pro Asistenční sluŽby NADSTANDARD PLUS p|atí totožná ustanovení uvedená v podmínkách asistenčních sluŽeb AS 2014, článku lV
obecná pravidla, definice pojmů' uiluky.
V případě sjednání Asistenčních sluŽeb NADSTANDARD PLUS se všechny uvedené limity plnění asistenčních sluŽeb přičítají k limitům
technické asistence dle AS 201 4.

Platnost od 1.11.2017
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čsoB Pojišťovna
Všeobecné pojistné podmínky

obecná ěást
Čsos Pojištbvna, a. s', člen holdingu ČsoB
Masarykovo náměstí 1458, Zelené Předměstí
530 02 Pařdubice, Ceská republika
tČo: +sss+goo, DlČ: cz699o00761
zapsána v oR u KS Hradec Králové, oddíl B, vloŽka 567
tel.: 466 1OO 777 , fax: 467 007 444
www.csobpoj.cz, e_mail: inÍo@csobpoi.cz
(dále jen''pojistitel")
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ÚvooruÍ USTANoVENí
'l ' Tyto Všeobecné pojistné podmínky - obecná část VPP oC 2014 (dále jen 

',VPP oC 201 4") stanoví základní rozsah práv a povinností
Účastnků pojištění, kteými jsou pojistftel a pojistnil< jakoŽo smluvní strany, pojištěný akaždá dalšÍ osoba, které z pojištění vznikne právo
nebo povinnost.

2. Pro vŠechna pojištění sjednaná d|e těchto VPP oC 2014 platíi příslušná ustanovenízákona č. 89/2012 Sb., občanslcý zákonk, ve zněnÍ
pozdějších předpisů (dále jen ,,občansky zákoník").

3. VPP oc 2014 jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.

čt_Áruex l Pojistná událost

1 ' Pojistnou událostí je nahodilá škodná událost kýá pojištěním.
2. Způsobila-li úmyslně pojistnou událost bud'osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z jejího podnětu osoba třetí, vzniká

právo na pojistné plněníjen tehdy, bylo-|i to u/'slovně ujednáno, anebo stanoví-li tak občansl<ý zákonk nebo jiný zákon.
3. Pojistnou událost pro jednotlivá pojištění blíŽe vymezují zvláštní části všeobecných pojistných podmínek, přtpadné doplňkové pojistné

podmínky a ujednánÍ pojistné smlouvy.

ČlÁruex lt Cizí pojistné nebezpečí

V přpadě' Že pojistník uzavřel ve vlastní prospěch pojistnou smlouvu, kterou je sjednáno pojištěnÍ vztahující se na pojistné nebezpečí
jako moŽnou příčinu vzniku pojistné události u třetí osoby, můŽe pojistnrk uplatnit právo na pojistné plnění, pokud prokáŽe splnění
povinností dle ustanoven( s 2767 odst. 1 občanského zákonÍJ<u Bejména souhlas pojištěného, Že právo na pojistné plnění nabude
pojistník). Neprokaže-li pojistník souhlas pojištěného podle předchozí věIy nejpozději do konce sjednané pojistné doby, nebo nejpozději
do skončení časově posledního šetření škodné události jejíŽ šetření probíhá po uplynutí pojistné doby, nabývá právo na pojistné plnění
pojištěný.

ČlÁruex lll Povinnosti úěastníků pojištění

G
Loo
o
oO
z
a

1. Vedle povinnostístanovených obecně závaznými právními předpisy je pojištěný dále povinen:
a) pojistiteli nebo jím pověřeným osobám umoŽnit vstup do pojištěných objeků nebo jiného místa pojištěnía umoŽnit jim posoudit

rozsah pojistného rizika. Dále je povinen pojistiteli nebo jím pověřeným osobám před|oŽit k nahlédnutí projektovou, poŽárně
technickou, účetní a jinou pojistitelem poŽadovanou dokumentaci nutnou k posouzení pojistného rizika, umoŽnit pojistiteli pořídit
si kopie této dokumentace; zároveň je povinen umoŽnit pojistiteli přezkoumánÍ činnosti zařízení slouŽících k ochraně pojištěného
majetku,

b) pojistiteli bez zbytečného odkladu písemně oznámit všechny změny ve skutečnostech, na které byl pÍsemně téuán při sjednávání
pojištění, ze1ména skutečnost, Že došlo ke změně nebo zániku pojistného rizika nebo hodnoty pojistného zájmu (předmětu
pojištění) nebo mÍsta pojištění'
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e

C) pojistiteli bez zbýečného odkladu oznámit vŠechny změny týkajícÍ se skutečnostÍ, které jsou obsahem po1istné smlouvy (zejména

změnu vlastnictví či spoluvlastnictví majett<u",-ř 
"éÁ"z 

sá óojistoni vltanuÉ apoo'), a všechny změny v identiÍikačních údajích

óojistenoho (ze'|ména změnu v adrese skutečného bydliŠtě potištěného)'

d) počínat si pri vest<eiJÁ svém lednáni bravnim i nájravnim; 
'prí 

tonanil'přÍpadném op9|n9nutl tak, aby škodná událost nenastala'

zejména nesmí poruŠovat povinnosti smoru1ti k ódvrácenÍ nebo zmeriŠeni neoezpeeí, Keré jsou pojištěnému uloŽeny právními

předpisy nebo na jejich základě, nebo nere ná seoe vzal pojistnou smlouvou, a také nesmí trpět porušování těchto povinností ze strany

třetích osob. Pokud tiŽ nastala škodná uoa'"rii" ó"i,JloŇ pouinen uei"iióbát'."rsměřujícÍ k tomu, aby vzniklá újma nenarůstaIa'

e) je_liv souvislosti se škodnou událostí'poQe;r;;:r;.óaór'anitrestnétro iňu, spravnir'o deliktu nebo přestupku' bez zbytečného

odkladu oznámit Škodnou událost poticii CesřJ r"óuorixv nebo jinému přísluŠnému orgánu veřejné správy'

0 doŠlo-li ke škodné události, neměnit.t""lr."o"* uáatosti způsobený dokud ne1sou posiiŽené hodnoty pojistného zájmu

(předměty pojištěnÍ) pojistitelem nebo 1rm pouJr*ou osobou pronteJnuty,',nejdéle vŠak 1o pracovních dnů od oznámení Škodné

události. To vŠak neplatí, ,e-li taková..onu nutná z bezpečnostnicr' ne[á'r..vóĚnických důvodů nebo proto' aby následky škodné

události byly zmÍrněny; v těchto příp_adech ie óóistony povinen ,uo"ri"tiJáštut"eÁo důkazy o rozsahu škodné události' zejména

uchováním poškozených předmětů poilstjrř áeoá lejich součástí,'láúgraticxým nebo filmovým materiálem' videozáznamem

s) 3"'J,'"i"""JJiT;[:5l;:i:i*l mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu Ú|my nebo 1iné obdobné právo, které mu v souvislosti

;; í}:ť;r*:**":iř,#,";"u.it pojiďrteli,,Ž9 ?::!:l ?f^'l^':T:Ť.;:]:':":: i::iÍi*"":'áJ.':ilY'',i,.'-TJ1JTéŽ 
hodnotu i

po1istného zájmu po tutéŽ po,istnou ooou áatšipóistoni u 1iného póii.iit"r" a sdělit pojistiteli obchodní firmu nebo název tohoto 
i

pojistitele a Wsi sjeJnano rrorÁi hranice pojistnél_ro plnění' :::, ;:',".n 
', ".,, ', 

*.,sti s ooiistnou či škodr 
li

i) bez zbytečného odkladu oznámit po1istitell, z"tý nur"."n předmět pojištěnípohřešovaný v souvislosti s pojistnou či škodnou událostí'

Vedle povinností stanovených obecně závaznými-prívními předpisy je oprávněná osoba dále povinna bez zbýečného odkladu' neidéle

však do 15 dnů od zjiŠtěníškodné události, -"a[''řóóiJiiď, b 3Ř:9": událost vznikla. Stejnou povinnost má jakákoliv osoba' která

oznamuje pojistiteli u.niř Jxáono události a která má na pojistném plněnÍ právnÍzá|em'

Vedle povinnosti stanoveffi"ú"""o závazným'l právními předpisy 1e pojistnk dále povinen:

a) po1istlteli oez zovteJááho odkladu písemně lznámit vŠechny změny ve sxutee nostech, na které byl písemně lázán při sjednávání

pojiŠtění, ,"j.onu 
"xutáenost, 

Že doŠlo ke změně nebo zániku pál"i"Jr," rizika nebo hodnoty po]istného zájmu (předmětu

b) 3:l[lř:li:::.T::*il'l"Jiuou o.námit všechny změny týkajícj se skutečností, které jsou obsahem po1istné smlouvy (ze1ména

změnu vlastnictví či spoluvlastnictví majetku] x nÉ.uz sá óoiistonivztarruÉ apoo.l, a v'Šechny změny v identifikačních údajích

pojistníka a pojistěného (zejména ..ěnu u áár"se skutečného bydliště pojistnka a pojištěného)'

c) bez zbytečnén" JxráJ,j óo1lstone.u 6e-ti ootisny od pojistníka) ";ň[,;" 
sjednál potiŠtěnívztahu1ícíse na hodnotu pojistného

zájmu pojištěnoná á šeznamit poiištěného 
' ;'áó 

a pbvinnostmi, které p..o něho ze s'jednaného pojištěnívyplývají'

d) bez zbytečnér'o oártaou oznámit pojlstitJrilie'.jeánut proti témuŽ pojistnému nebezpečí a vztahující se na tutéŽ hodnotu

po'|istného zá'imu po tutéŽ pojistnou ooou Jasipóistoni u jiného páil'iit"r" a sdělit po1isiiteti obchodní Íirmu nebo název tohoto

, r,,r:íi:'!'::""r3iJ,:';,T?:;ff'.#l',"il"":ffl;:iÍHffft 
potiŠtěného odlišného od pojistnka, má pojistnÍk stejné povinnostijako

pojiŠtěný.

Vedlepovinnostístanovenýchobecnězáuaznýmiprávnímipředpisyjepojistiteldálepovinen:
a) vrátit osobě uplatňuj-ící právo na pojistné pináÁiooxr"ov, které si wiáÁá "Keré 

pojistiteli poskytla pro šetřeníexistence a rozsahu4

b) {;"l:ffJ:š;! l'J,'jio",,"' právo na pojistné plnění nahlédnout do podkladů, Keré po1istitel soustředil v průběhu šetřenÍ škodné

události a pořídit si jejich kopii.

ČlÁruex lv Vznik, změny azánik poiištění

1' Po1ištěnívzniká na základě písemné pojistné smlouvy. PojištěnÍ vzniká prvním dnem následujícím po uzavření pojistné smlouvy' není-li

v pojistnésmlouvě ujednáno jinak

Pojištěnísesjednává na dobu uvedenou v pojistné smlouvě (pojistná doba)

Změn v pojistné smlouvě lze dosáhnout dohodou smluvních stran. Dohoda musíbýt písemná, 1inak je neplatná

Pojištění se z důvodu nezaplacení pojistného ve smyslu občanského zákoníku během pojistné doby nepřeruŠuje.

Pojištění' vedle ostatních důvodů stanovených v obecně závazných právních předpisech, zan iká písemnou rnipovědí pojistnka nebo

2.
a

4.
Á

pojistitele, lderou mohou smluvní StÍany po kďdé škodné události podat' a to do 3 měsíců ode dne doručenÍ oznámen í vzniku škodné

události pojistiteli. Dnem doručení ýpovědi počínáběŽet měsíční výpovědní doba' jejÍmŽ uplynutím poj ištěnÍzaniká. V případě povinného

lze podle tohoto odstavce Postupovat pouze pokud te takoW Postup v souladu s ustanovením $ 2781 občanského zákonku
pojištění

lhůtě stanovené pojistitelem v upomínce, zanikne pojištěnÍ odchylně
6. V přpadě nezaplacení pojistného pojistní}<em ani v dodatečné

od ustanoven í s 2804 občanskéhozákonÍku dnem následujícím po marném uplynutÍ této dod atečné lhůty.

7. Pojistitel má právo v případě' Že dojde změnou právní úpravy k rozŠířeníodpovědnosti za újmu nebo rozsahu náhrady újmy, pojištění

odpovědnosti za újmu písemně vypovědět nejpozději do 3 měsíců ode dne nabytí účinnosti právního předpisu, kteý tuto zménu zavádí

Dnem doručenÍ v1ipovědi počíná běŽet měsíčnílnipovědn í doba, je1ímŽ uplynutím pojištění zaniká.

Změní-li se vlastník nebo spoluvlastník předmětu pojištěn Í, ke Keré se vztahuje sjednané pojištění'a tento vlastník nebo spoluvlastník
8

nebyl poiistnkem , potištěníoznámením této změny pojistitel i odchylně od ustanovenÍ S 28]2 a S 286 7 občanského zákonku nezaniká'

Práva a povinnosti pojištěnéhoze sjednaného po1ištění přechazejí z vlastníka, kteý přestal být poiiŠtěným, na nového nabyvatele

9. Nejedná-|i se o přÍpad v odst. 8 tohoto článku, potom pojištění majetku a pojištěnÍ souvisejícís vlastnickým právem zaniká
uvedený

oznámením změny vlastn ictví nebo spoluvlastnictví pojistiteli

ěuÁNer v Pojistné

1. Pojistník je povinen platit pojistné' a to

2' Vý3e potistného je uvedena v pojistné
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běŽné nebo jednorázové, podle toho, co bylo dohodnuto v po'iistné smlouvě'

smlouvě. Pojistitelle oprauňJn ověřit si u pójistonor'.1o správnosí údajů rozhodných pro stanovení



vyše pojistného.
3. BěŽné potistné je splatné prvního dne pojistného obdobÍ, jednorázové pojistné dnem počátku pojištění.

4. V pojistné smlouvě je moŽné ujednat, Že pojistnk uhradÍ pojistné (běŽné nebo jednorázové) ve splátkách. V tomto přtpadě se ve smyslu
ustanovení s 1931 občanského zákonku ujednává, Že pokud nebude některá ze splátek pojistného zaplacena nejpozději v den
splatnosti této splátky, stává se tÍmto dnem splatná zb'ftajíci část pojistného, pokud pojistitel písemně poŽádá o její zaplacení nejpozději
k datu splatnosti nejbliŽší příŠtí splátky.

5. Je-li v pojistné smlouvě ujednáno p|acenÍběŽného pojistného ve splátkách dle odst. 4. tohoto článku, je splatnosi pojistného následující:
a) v případě pololetních splátek jsou splátky pojistného splatné prvního dne kďdého pojistného obdobía dne, na kteý připadá konec

lhůty v délce 6 měsÍců a počítané od prvního dne kďdého pojistného období'
b) v případě čtvrtletních splátek jsou splátky pojistného splatné prvního dne kďdého pojistného období a dne, na kteý připadá konec

lhůty v délce 3, 6 a 9 měsíců a počÍtané od prvnÍho dne kďdého pojistného období.
6. Nebylo_li v pojistné sm|ouvě výslovně dohodnuto jinak nebo nejedná-li se o přpad Úhrady pojistného prostřednictvím pojištbvacího

zprostředkovatele, pojistné se povďuje zauhrazené okamŽikem jeho připsání na účet pojistitele nebo |eho úhradou pojistiteli v hotovosti.
7 . Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, nenÍ-li v občanském zákonÍ}<u, v těchto VPP oC 2014 nebo v pojistné smlouvě

stanoveno jinak.
8. Nastala-li pojistná událost, v důsledku které pojištěnízaniklo, náleŽÍ pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němŽ pojistná

udáIost nastala' Jde-li o jednorázové pojistné, náleŽí pojistiteli celé pojistné za celou dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno.
9' Vsouladu s ustanovením s2785 as2786občanskéhozákontku polistitel a pojistníksjednávají, Že pojistitel má právo, vsouvislosti

se změnami podmínek rozhodných pro stanovení vtiše pojistného, upravit iniši běŽného pojistného na další pojistné období' Změnami
podmínek ve smyslu předchozí věty se pro účely těchto VPP oC 2o14 rozumí i:
a) změna ve škodném poměru' nebo
b) zména právní úpravy rozšiřující odpovědnost za újmu nebo rozsah náhrady Újmy v pojištění odpovědnosti za újmu.

10. Pojistitelje povinen nově stanovenou rniŠi pojistného dle odst' 9 tohoto článku pojistnkovi sděIit nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před

splatností pojistného za po1istné období, ve kterém se má vyše pojistného změnit.
11' Nesouhlasili pojistník se změnou pojistného dle odst. 9. a 1O. tohoto článku, můŽe tento svůj nesouhlas pojistiteli sdělit pÍsemně

nejpozději do ] měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně uiše pojistného dozvěděl, V tomto případě pak pojiŠtění zanikne uplynutím
pojistného období bezprostředně předchazejícího pojistnému obdobÍ, na které pojistitel nově stanoviluiŠi pojistného. Neupozornil-li však
pojistitel na tento následek pojistnr'ka ve sdělení podle odst. 10. tohoto článku, trvá pojištění nadále a ýše pojistného se při nesouhlasu
pojistnÍka nezmění'

] 2. Pokud pojistnk svůj písemný nesouhlas s nově stanovenou rniší pojistného dle odst. ] ]. tohoto článku pojistiteli nedoručí, má se za to,
Že pojistník s novou vyší pojistného souhlasÍ, a to i se vŠemi z toho vyplývajícími povinnostmi.

ělÁruer vl Výluky z poiištění

1, Pojištění se nevztahuje na škodné události vzniklé:
a) v důsledku válečných událostÍ, Vzpour, povstání nebo jiných násilných nepokojů majících charakter povstání či revoluce,
b) v důsledku teroristických aktů, stávek nebo zásahem veřejné moci a v příčinné souvis|osti s nimi,
c) jadernou energií, zářením všeho druhu a radioaktivní kontaminacÍ,
d) v důsledku vady, kterou měla pojištěnávěc jiŽ v době sjednání pojištění, a která měla či mohla byt známa pojistníkovi nebo

pojiŠtěnému bez ohledu na to, zda byla známa pojistiteli.
2. PojiŠtění se nevztahuje na škodné události, v souvislosti s kteými uvede oprávněná osoba při uplatňování práva na pojistné plnění

vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené podstatné Údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této
pojistné události zamlčí'

3. Další Wluky z pojiŠtěnÍ mohou být uvedeny v dalŠích částech těchto pojistných podmínek, navazujících pojistných podmínkách
a v pojistné smlouvě.

ČlÁruex vll čekací doba

1 . PojiŠtěnÍ pro přpad působenÍ pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava se sjednává s čekací dobou v délce 1 0 dnů ode dne uzavření
pojistné smlouvy.

2' Pojistitel není povinen poskýnout pojistné plnění ze škodných událostí vzniklých v čekací době uvedené v odst. 1. tohoto článku
a způsobených pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava.

3' Ustanovení odstavce 1. a 2. tohoto článku se nevztahuje na škodné události způsobené pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava
nastalé v pojištění bezprostředně časově navazujícím na předchozí pojištěnísjednané u stejného pojistitele pro přpad škodné události
způsobené pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava a váahujícíse na shodný předmět pojištění a shodné místo pojištění.

ČlÁruer ult Pojistné plnění

1. VeŠkeré ceny při poskýování pojistného plnění pojistitele (nové, časové, jiné) nebo stupně opotřebení, budou vŽdy odborně Stanoveny
pojistitelem, přpadně stanoveny k tomu způsobilou osobou po dohodě s pojisiitelem.

2. Pojistitel poskytne pojistné plněnív penězích v tuzemské měně (česká koruna), nevyplývá-li z obecně závazných právních předpisů jinak.

3. Je-li pojištěným v právním vztahu pojiŠtění věci a jiného majetku, z něhoŽ je pojistitelem posl11továno pojistné plnění, plátce daně
z přidané hodnoty (dále také jen 

''DPH)' 
poslqrtne pojistitel pojistné plnění bez DPH s ulimkou případů, kdy pojiŠtěný coby plátce DPH,

nemůŽe z důvodů vypl1ivajících z obecně závazných právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH. Pravidlo vyplývající z pbdchozí
věty není nijak dotčeno tím, zda pojiŠtěný je či není oprávněnou osobou'
Je-li poškozeným v právnÍm vztahu pojištěníodpovědnosti, z něhoŽ je pojistitelem pos(1továno pojistné plnění' plátce DPH' posl11tne
pojistitel po1istné plnění bez DPH s rnlimkou př(oadů, kdy poškozený coby plátce DPH, nemůŽe z důvodů vyplWajícÍch z obecně
závazných právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH. Pravidlo vypl'ýva1íc( z předchozí věty není nijak dotčeno tím, zda poškozený
je či není oprávněnou osobou.
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Wše pojistného.
3. BěŽné pojistné je splatné prvniiro dne pojistného období, jednorázové pojistné dnem počátku pojištění.

4. V pojistné smlouvě je moŽné ujednat, Že po1istnk uhradí pojistné (běŽné nebo jednorázové) ve sp|átkách. V tomto případě se ve smyslu

ustanovení s 1931 občanského zákonÍku ujednává, že pokud nebude některá ze splátek pojistného zaplacena nejpozději v den

splatnosti této splátky, stává se tímto dnem splatná zbwající část pojistného, pokud pojistitel písemně poŽádá o její zaplacení nejpozděli

k datu splatnosti nejbliŽšÍ příŠtí splátl1y.
5. Je-liv pojistné smlouvě ujednáno placení běŽného pojistného ve splátkách dle odst. 4. tohoto článku, |e sp|atnost pojistného následující:

a) v případě pololetních splátek jsou splátky pojistného splatné prvního dne kďdého pojistného obdobÍ a dne, na l<teý připadá konec
lhůty v délce 6 měsíců a počítané od prvního dne kďdého pojistného období,

b) v případě čtvnletních splátek jsou splátky pojistného splatné prvního dne kďdého pojistného obdobía dne, na kteý připadá konec
lhůty v délce 3, 6 a 9 měsíců a počítané od prvního dne kďdého pojistného období.

6. Nebylo_li v pojistné smlouvě v1islovně dohodnuto jinak nebo ne1edná-li se o případ úhrady po|istného prostřednictvím pojištbvacího

zprostředkovatele, pojistné se povďuje za uhrazené okamŽikem jeho připsání na účet pojistitele nebo jeho Úhradou pojistiteli v hotovosti.

7. Pojistrtel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, není-li v občanském zákoníku, v těchto VPP oc 2014 nebo v pojistné smlouvě

stanoveno jinak.

8. Nastala-li poJistná událost, v důsledku které pojištěnízaniklo, náleŽí pojistiteli pojistné do konce po'jistného období, v němŽ pojistná

událost nastala. Jde-li o jednorázové pojistné, náleŽí pojistiteli celé pojistné za celou dobu, na Kerou bylo pojištěnísjednáno'

9' Vsouladu s ustanovením s2785 a $2786 občanského zákonil<u pojistitel a pojistník sjednávají, Že pojistitel má právo, vsouvislosti

se změnami podmÍnek rozhodných pro stanovení rniŠe pojistného, upravit Wši běŽného pojistného na další pojistné období. Změnami
podmínek ve smyslu předchozÍ věty se pro Účely těchto VPP oC 2o14 rozumÍ i:

a) zména ve škodném poměru, nebo
b) změna právní Úpravy rozšiřující odpovědnost za újmu nebo rozsah náhrady újmy v pojiŠtění odpovědnosti za újmu'

10. Pojistitel je povinen nově stanovenou rniši pojistného dle odst' 9 tohoto článku pojistnkovi sdělit nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před

splatností pojistného za pojistné období, ve kterém se má vyŠe pojistného změnit.

11. Nesouhlasili pojistnÍk se změnou pojistného dle odst.9. a'l 0. tohoto článku, můŽe tento svůj nesouhlas pojistiteli sdělit písemně

nejpozději do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně r,niše pojistného dozvěděl. V tomto přpadě pak pojištění zanikne uplynutím

pojistného obdobÍ bezprostředně předchazejícího pojistnému obdobÍ, na které pojistitel nově stanovil vyŠi pojistného. Neupozornil-li však
pojistitel na tento následek pojistnil<a ve sdělení podle odst. ] 0. tohoto článku, trvá pojištěnÍ nadále a Wše pojistného se při nesouhlasu
pojistnka nezmění.

12. Pokud pojistník svůj písemný nesouhlas s nově stanovenou rniší pojistného dle odst. 1 1 . tohoto článku pojistiteli nedoručí, má se za to,

Že pojistník s novou WšÍ pojistného souhlasí, a to i se všemi z toho vyplývatícími povinnostmi.

člÁnex vl Výluky z poiištění

1 . PojištěnÍ se nevztahuje na Škodné události vzniklé:
a) v důsledku válečných událostÍ, Vzpour, povstání nebo jiných násilných nepokojů majících charakter povstání či revoluce,

b) v důsledku teroristických aktů, stávek nebo zásahem veřejné moci a v příčinné souvislosti s nimi,

c) jadernou energiÍ, zářením vŠeho druhu a radioaktivnÍ kontaminací,
d) v důs|edku vady, kterou měla pojiŠtěnávěc jiŽ v době sjednání po1ištění, a která měla či mohla byt známa pojistntkovi nebo

pojištěnému bez ohledu na to, zda byla známa pojistiteli.

2' Pojištění se nevztahuje na škodné události, v souvislosti s kteými uvede oprávněná osoba při uplatňování práva na po1lstné plnění

vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené podstatné Údaje týkalící se rozsahu pojistné události nebo podstatné Údaje týkající se této
pojistné události zamlčí.

3' Další v1iluky z pojištění mohou byt uvedeny v dalšÍch částech těchto pojistných podmÍnek' navazujících pojistných podmínkách

a v pojistné smlouvě.

ČlÁruer vtl čekací doba

1 . Pojištění pro přpad působenÍ pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava se sjednává s čekací dobou v délce 1 0 dnů ode dne uzavření
pojistné smlouvy.

2. Pojistitel není povinen poslcyinout pojistné plnění ze škodných událostí vzniklých v čekací době uvedené v odst. 1. tohoto článku

a způsobených pojistným nebezpečÍm povodeň nebo záplava.
3' Ustanovení odstavce 1. a 2. tohoto článku se nevztahuje na Škodné události způsobené pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava

nasta|é v pojištění bezprostředně časově navazujícÍm na předchozí pojištěnÍsjednané u stejného pojistitele pro přÍpad škodné události

způsobené pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava a vztahujícíse na shodný předmět pojištění a shodné místo pojištění.

ělÁruer vlll Pojistné plnění

1' VeŠkeré ceny při poskytování pojistného plnění pojistitele (nové, časové, jiné) nebo stupně opotřebení, budou vŽdy odborně Stanoveny
pojistitelem, přÍpadně stanoveny k tomu způsobilou osobou po dohodě s pojistitelem.

2. eo1i.tit"t poskytne pojistné plněnív penězích v tuzemské měně (česká koruna), nevyplývá-li z obecně závazných právních předpisů jinak.

3. Je-li pojištěným v právním vztahu pojištění věci a jiného majetku, z něhoŽ 1e pojistitelem poskýováno pojistné plnění, plátce daně

z přidané hodnoty (dále také jen ,,DPH), poskytne pojistitel pojistné plněnÍ bez DPH s výjimkou případů, kdy pojištěný coby plátce DPH,

nemůŽe z důvodů vyplyvajících z obecně závazných právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH, Pravidlo vyplývajícÍz předchozí

věty není nijak dotčeno trm, zda pojištěný je či není oprávněnou osobou.
Je_li poškozeným v právním vztahu pojištění odpovědnosti, z něhož je pojistitelem poskytováno pojistné plněnÍ, plátce DPH' poskytne

pojistitel pojistné plnění bez DPH s rnlimkou přrpadů, kdy poŠkozený coby plátce DPH' nemůŽe z důvodů vyplývaících z obecně
závaznýcih právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH. Pravidlo wplwqící z předchozÍvěty není nijak dotčeno tím, zda poškozený
je či není oprávněnou osobou.
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ět_Áruex tx Spoluúěast

2.

Pojistitel a pojistník sjednávají, Že oprávněné osobě půjde k tÍŽi určitá část Úbytku majetku nastalého v příčinné souvislosti s pojistnou

událostí (dále také jen ,,spoluÚčast").
Spoluúčást je v poiistnó smlouvě vyádřená sjednanou pevnou částkou, procentem, jejich kombinací nebo i jiným způsobem'

odchylně oá usiaňouení s 2815 óbčansxéno zákoníku pojistitel a pojistník sjednávají, Že spoluúčast se nestanovíz hodnoty úbytku

majetŘu nastalého v příčinné souvislosti s pojistnou udáostí. SpoluÚčast se stanoví z hodnoty pojistného plnění, na které by

po zohlednění vŠech ustanovení pojistné smlouvy upravujících pojistné plnění (např ustanovení o hornÍ hranici pojistného plnění apod')

vzniklo oprávněné osobě jinak, piauo pr"o odečtenrm sjednané spoluÚčasti, právo (dále také jen ,,hrubá vyše pojistného plněnÍ').

SpoluÚčast pojistitel odeóte od' hrubé r,niše pojistného plnění. RozdÍl obou částek, tzn' hrubé Wše pojistného plnění a spoluúčasti'

je pojistným plněním, na něŽ vzniká oprávněné osobě za pojistnou událost právo.
'Pokud 

hrubá rnýŠe pojistného plněnínepřesahuje sjednanou spoluÚčast, pojistitel pojistné plnění neposkytne.

v óoii"tne smlóuvě'''ůz" otit sjednána také spduúčast - neodčetná, která se od hrubé ýše pojistného plnění neodečÍtá, do jetí Wše

se však pojistné plnění neposlqituje.

4

A

A

clÁruer x Zachraňovací náklady

2.

.)

ZachraňovacÍmi náklady se rozumí účelně vynaloŽené náklady na:

a) odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události'
b) zmÍrněnínásledků jiŽ nastalé pojistné události,

c) plnění povinnosti odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky z hygieniclaich, ekologickrich či bezpečnostních důvodů.

Pojistitel nahradí:
a) zachraňovací náklady vynaloŽené na záchranu Života nebo zdravÍ osob max. do uiŠe 30 o/o z horní hranice pojistného plnění

stanovené pro hodnótu pojistného zájmu (předmět pojištěni) a pojistné nebezpečÍ, kterého se zachraňovací náklady týkaly'

b) ostatní zachraňovací náklaáy max. do \^išó 1o %, vŽdy zho,rní hranice pojistného plnění stanovené pro hodnotu pojistného zájmu

(předmět pojiŠtění) a pojistňé nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady týkaly, nejrnýŠe však do celkové vyše 5000000 Kč

že všech pojištění sjednaných dle těchto VPP oc 2014 jednou pojistnou smlouvou.

Výše vyplacené náhrady zachraňovacích nákladů se do pojistného plněnínezapočítává.

ct_ÁNex xl Zv!áštní ustanovení o Íormě právních jednání týkaiících se pojištění

Pro účely právních jednání týkajících se pojiŠtění učiněných způsobem dohodnutým v po|istné smlouvě, pojistitel a pojistnÍk sjednávají

následující:
a) eo1istitet a pojistník sjednávají, Že prostřednictvím internetové aplikace mohou účastníci pojištění činit pouze taková právní jednání
' 

týkající ." poÍštoni, která tato aplikace v čase učinění právního jednání technologicky umoŽňuje.

b) Ártivaenim (tíčem se pro Účely pojištění sjednaného podle těchto pojistných podmínek rozumí číselný nebo alfanumericktl'

kód doručený pojistitelem Účasiníkovi poiištění, jehoŽ správné zadání je nepřekročitelnou techno|ogickou podmínkou kďdého

jednotlivého Irr,stupu do internetové aplikace. Je-liprostřednictvím internetové aplikace učiněno jakékoliv právní jednání adresované

pojistiteli za pouŽiií aktivačního klíče, má se za to, ie toto právní jednání činil Účastnk pojištění, jemuŽ byl aktivačnÍ klí'č pojistitelem

post<ytnut. Ý zájmu právnÍjistoty účastniků pojištění můŽe být učinění právního jednání účastníka pojištění adresovaného pojistiteli

prostřednictuím inteinetovó apliŘace kromě pouŽitíaktivačního klíče podmÍněno i dalším bezpečnostním prvkem (např. dalším' tedy

druhým, číselným či alfanumerickym kódem zaslaným k učinění právního jednání pojistitelem účastníkovi pojištění např Íormou

SMS zprávy na jeho mobilní komunikační zaiízen}.

c) Právnílednání učiněná účastníkem pojištění proslřednictuím internetové aplikace se povďujíza doručená pojistite|i, bez ohledu

na to, zda se s jejich obsahem pojistitel skuiečně seznámil, okamŽikem zobrazení obsahu právnítro jednání účastní}<a pojištění

v internetové aplikaci na straně po]istitete, které pojistitel Účastníkovi pojištění elektronicky prostřednictvím této aplikace potvrdí

inÍormativním textem potvaujícím doručení právního jednání poiistiteli.

d) Právníjednání učiněná pojistiielem prostřednictvím iniernetové aplikace se povďujíza doručená účastnÍkovi pojiŠtění, bez ohledu

na to, zda se s jejich obsahem účastní}< potištění skutečně seznámil, okamŽikem 'jejich doručení do datového prostoru Účastníka

pojištění v internetové aplikaci.
e) 

'Povinnosti 
všech účastníků pojištění související s vyuŽíváním internetové aplikace:

.- Úoá.t.ut-óojisteni odpovídá za to, ie právní jednání nebo oznámenÍ týkající se po1ištění adresovaná pojistiteli bude

prostřednictvím internetové aplikace činit pouze osobně'
. ÚJu.tňix póistoni j" povinen neopouštět počítač nebo jiné komunikační zařízení,jehoŽ prostřednictvím vyuŽívá internetovou

aplikaci, během prirriaseni účastníka po1ištoni k internetové aplikaci' zejména během činění právních jednáníči oznámení

týkajících se pojištěnÍ prostřednictvím internetové aplikace'
. Úeá''t.* óorist8nije povinen chránit svůj aktivační klíč, drŽet ho v tajnosti, nesdělit ho či nezpřístupnit jakékoliv třetí osobě

a činit obvyklá bezpečnostnÍopatření před přrstupem třetích osob k aktivačnímu klíči.

. Ů#i"iL póistenrj" povinen neprodleně po zjištěnípodezřenína to, Že by |eho aktivačnÍklÍč mohl blrt.vyzrazen či zpřístupněn

jakékoliv třetÍ osobě nebo zneuŽit jakoukoliv třetí osobou oznámit toto své podezření pojistiteli a postupovat dále dle teho

borynů (zejména např. na v12vu pojistitele a dle 1eho pokynů změnit aktivační klíč apod.).

. Úé"'.tňni pirlištěníje povinen při vyuŽívání internetové aplikace pouŽÍvat pouze jrm vlastněné nebo jÍm oprávněně uŽívané

počítače n"úá jiná komunikační'zařízen( vybavené či vybavená pouze oprávněně (legálně) získaným a instalovaným

softwarem.

Čt-Áruex xll Společná ustanovení

'1 . Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je místem pojištění území České republiky'

2. Písemná pravníjednání, která se týkajípojištění, musíb}it učiněna v českém juyce'
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3. Adresná právní jednání pojistitele týkající se po1ištění učiněná v písemné listinné formě a oznámení pojistitele učiněná v písemné listinné
Íormě (dále také jen ,,písemnosti") se Účastníkům po1ištění doručuji na jimi posledně uvedenou adresu místa skutečného či uváděného
bydliště, respektive na adresu skutečného či ve veřejném rejstřku zapsaného sídla. Uvedl-li pojistník v pojistné smlouvě korespondenční
adresu (v poli nadepsaném ,,KorespondenčnÍ adresa"), projevuje tím svou vůli, aby mu písemnosti byly doručovány právě na tuto
korespondenční adresu se vŠemi právními důsledlry z toho vyplyvajÍcími, a písemnosti se doručuji na tuto adresu, vŽdy vŠak pouze
na adresu v České republice.

4, Pojistná sm|ouva a pojiŠtění v ní sjednaná se řídíčeským právním řádem.
5. Všechny spory vyplývající z pojiŠtění nebo v souvis|osti s nÍm vzniklé budou, nedo1de-li k dohodě, řeŠeny u přísluŠného soudu v České

republice podle českého práva.
6' Smluvní strany si mohou vzá)emná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od VPP oC 2o14.
7 . Tyto VPP oC 2014 nabývají účinnosti dne 1. dubna 201 8.

čLÁNex xllt Výklad poimů

1 . BěŽné poiistné je pojistné stanovené za pojistné období.
2' časovou cenou je cena, kterou měla věc bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny věci, přičemŽ se přihlíŽí ke

stupni opotřebenÍ nebo jiného znehodnocení anebo k zhodnocení věci, k němuŽ došlo jejÍ opravou, modernizací nebo jiným způsobem.
3. čekací doba je doba, po kterou nevzniká pojistiteli povinnost poslqlnout pojistné plněníz událostí, které by 1inak byly pojistnými událostmi.
4. Jednorázovrým pojistným se rozumí pojistné, které je stanoveno na celou dobu, na kterou bylo pojištěnÍ sjednáno.
5. oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění. oprávněnou osobou je pojištěný'

není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

6. Pojistitelem ]e Čsoa Pojištbvna, a. s., člen holdingu Čsoa'
7 ' Pojistná doba je doba, na kterou bylo sjednáno pojištění. Pojistná doba je časoui interval vymezený počátkem a koncem pojištění

(pojiŠtění na dobu určitou) nebo pouze počátkem pojištěnÍ (pojištění na dobu neurčitou). Pojistná doba je uvedena v pojistné smlouvě
a nemusí byt shodná s pojistným obdobím, za něŽ je placeno běŽné pojistné.

8' Pojistná hodnota je nejvyšší moŽná majetková újma, která můŽe v důsledku pojistné události nastat.
9' Pojistné nebezpečí je moŽná příčina vzniku pojistné události.
10. Pojistným rizikem je mrra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané pojistným nebezpečím,
'1 1. Poiistník je fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a zavázala se platit pojistiteli pojistné.

Pojistnk nemusí byt totožný s pojištěným.
12. Pojistný rok je časoý interva|, lťteý začhá v 00 hod dne označeného v pojistné smlouvě jako počátek pojištění a končíuplynutím 365

kalendářních dnů (v přpadě přestupného roku 366 kalendářních dnů)od počátku pojištění.
13. Pojištěný je osoba, na je;iŽ ŽivoÍ, zdraví' majetek, odpovědnost nebo jinou hodnotu pojistného zájmu se pojištěnivztahuje.
14. Pojistným plněním se pro Účely pojištěnísjednaného podle těchto VPP oC 2014 rozumí suma pojistných plnění, na která vznikl

oprávněným osobám nárok za po1istné události nastalé v jednotliuich pojiŠtěních podle těchto VPP oC 2014 sjednaných vŠemi
pojistníky u pojistitele a Kerá (míněna po1istná plněni) byla za tyto pojistné události pojistitelem vyplacena.

15. Předepsaným pojistným se pro Účely pojištěnÍsjednaného podle těchto VPP oC 2o14 rozumísuma běŽného pojistného za jednotlivá
pojištěnÍpodle těchto VPP oC 2014 sjednaná všemi pojistnil<y u pojistite|e.

'1 6. Rezervou na pojistná plnění se pro Účely pojištění sjednaného podle těchto VPP oC 2014 rozumí Suma rezervy na pojistná plnění
stanovená pojistitelem ve smyslu ustanovení $ 61 zákona č. 277 /2oo9 Sb. ' o pojištbvnictví, ve znění pozdějŠích předpisů, a vztahující
se k jednotlit4im pojiŠtěnnn podle těchto VPP oC 2014 sjednaným všemi pojistníky u pojistitele.

17. Škodná událost je skutečnost, ze které vznikla Újma a která by mohla být důvodem vzniku práva na po1istné plněnÍ.

l a. Škodným poměrem se pro účely pojiŠtění sjednaného podle těchto VPP oC 2o14 rozumi poměr, vyjádřený v procentech, mezi
_ sumou pojistného plnění a rezervou na pojistná plnění, v čitate|i, a
_ předepsaným po1istným, ve jmenovateli'
z každého jednotIivého pojištění sjednaného podle těchto VPP oC 201 4 všemi pojistnil<y u pojistitele.

19' Úěastníkem pojištění se rozumÍpojistitel a pojistnk jakoŽto smluvnistrany a dá|e pojištěný akaždádalší osoba, které ze soukromého
pojiŠtění vzniklo právo nebo povinnost.
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